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Act on Special Measures Concerning Nuclear
Emergency Preparedness
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to strengthen nuclear disaster control
measures, in cooperation with the Act on Regulation of Nuclear Source
Materials, Nuclear Fuel Materials and Reactors (Act No. 166 of 1957;
hereinafter referred to as the "Reactor Regulation Act"), the Basic Act on
Disaster Control Measures (Act No. 223 of 1961) and other Acts concerning
nuclear disaster prevention, by providing special measures for the obligations,
etc. of nuclear operators concerning nuclear disaster prevention, the issuance
of a declaration of a nuclear emergency situation and the establishment, etc. of
nuclear emergency response headquarters, and the implementation of
emergency response measures and other matters relating to a nuclear disaster,
taking into consideration the particularity of a nuclear disaster, thereby
protecting the lives, bodies and properties of citizens from a nuclear disaster.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items
shall be as prescribed respectively in those items:
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(1) "nuclear disaster" means damage caused to the lives, bodies or properties of
citizens due to a nuclear emergency situation;
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(i1) "nuclear emergency situation" means a situation in which radioactive
materials or radiation at an abnormal level has been released outside the
nuclear site of a nuclear operator (in the case of the transport of radioactive
materials outside the nuclear site (hereinafter referred to as "transport
outside the nuclear site"), outside a vessel which is used for said transport)
due to the operation of the reactor, etc. by said nuclear operator (which
means the operation of the reactor, etc. prescribed in Article 2, paragraph 1
of the Act on Compensation for Nuclear Damage (Act No. 147 of 1961); the
same shall apply hereinafter);
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(iii) "nuclear operator" means a person or an organization that falls under any
of the following (excluding a person or an organization that has been
designated, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, by the competent
minister as a person or an organization that does not plan to use a facility for
the operation of the reactor, etc. over a long period of time):
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(a) a person or an organization that has obtained permission for a fuel
processing business pursuant to Article 13, paragraph 1 of the Reactor
Regulation Act (including recognition given to the State under the
provisions of said paragraph applied by replacing the terms pursuant to
the provisions of Article 76 of the Reactor Regulation Act);
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(b) a person or an organization that has obtained permission for the
establishment of a reactor pursuant to Article 23, paragraph 1 of the
Reactor Regulation Act (including recognition given to the State under the
provisions of said paragraph applied by replacing the terms pursuant to
the provisions of Article 76 of the Reactor Regulation Act, but excluding
permission for a reactor established on a ship);
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(c) a person or an organization that has obtained permission for a storage
business pursuant to Article 43-4, paragraph 1 of the Reactor Regulation
Act (including recognition given to the State under the provisions of said
paragraph applied by replacing the terms pursuant to the provisions of
Article 76 of the Reactor Regulation Act);

= HHNEFUA USRS —HOBEICHE S BB OFEEDOIEE (%ﬁ%’J?ﬁ%t%*ﬁ
FOHEIZ LV FAZ 2 CHMH SN D FREOHEIZ X 5 EICKT 5 &%
te, ) BZUTIE

(d) a person or an organization that has been designated in terms of a
reprocessing business pursuant to Article 44, paragraph 1 of the Reactor
Regulation Act (including recognition given to the State under the
provisions of said paragraph applied by replacing the terms pursuant to

the provisions of Article 76 of the Reactor Regulation Act);
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(e) a person or an organization that has obtained permission for a disposal
business pursuant to Article 51-2, paragraph 1 of the Reactor Regulation
Act (including recognition given to the State under the provisions of said
paragraph applied by replacing the terms pursuant to the provisions of
Article 76 of the Reactor Regulation Act);
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(f) a person or an organization that has obtained permission for using
nuclear fuel materials pursuant to Article 52, paragraph 1 of the Reactor
Regulation Act (including recognition given to the State under the
provisions of said paragraph applied by replacing the terms pursuant to
the provisions of Article 76 of the Reactor Regulation Act) (Ilimited to a
person or an organization that is deemed to have to put into place an
operational safety program pursuant to the provisions of Article 56-3,
paragraph 1 of the Reactor Regulation Act);
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(iv) "nuclear site" means a factory or an operating site where a nuclear
operator conducts the operation of the reactor, etc.;
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(v) "emergency response measures" means temporary measures that should be
implemented in order to prevent the progression (expansion) of a nuclear
disaster (including the probability of the occurrence of a nuclear disaster)
during the period from the issuance of a declaration of a nuclear emergency
situation under the provisions of Article 15, paragraph 2 to the issuance of a
declaration of the cancellation of a nuclear emergency situation under the
provisions of paragraph 4 of said Article;
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(vi) "measures to prevent nuclear emergency" means measures that should be
implemented to prevent the occurrence of a nuclear disaster;
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(vii) "measures for restoration from nuclear emergency" means measures that
should be implemented to prevent the progression (expansion) of a nuclear
disaster (including the probability of the occurrence of a nuclear disaster) or
to promote nuclear disaster recovery efforts (excluding compensation by a
nuclear operator for nuclear damage prescribed in Article 2, paragraph 2 of
the Act on Compensation for Nuclear Damage pursuant to the provisions of
said Act) after the issuance of a declaration of the cancellation of a nuclear
emergency situation under the provisions of Article 15, paragraph 4;
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(viii) "designated administrative organ" means a designated administrative
organ prescribed in Article 2, item (iii) of the Basic Act on Disaster Control

Measures;
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(ix) "designated local administrative organ" means a designated local
administrative organ prescribed in Article 2, item (iv) of the Basic Act on
Disaster Control Measures;
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(x) "designated public institution" means a designated public institution
prescribed in Article 2, item (v) of the Basic Act on Disaster Control

Measures;
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(xi) "designated local public institution" means a designated local public
institution prescribed in Article 2, item (vi) of the Basic Act on Disaster
Control Measures; and
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(xii) "disaster prevention plan" means a disaster prevention plan prescribed in
Article 2, item (vii) of the Basic Act on Disaster Control Measures and a
disaster prevention plan for petroleum industrial complexes and other
petroleum facilities prescribed in Article 31, paragraph 1 of the Act on the
Prevention of Disasters in Petroleum Industrial Complexes and Other
Petroleum Facilities (Act No. 84 of 1975).
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Article 3 A nuclear operator shall be responsible for taking full-scale measures
for the prevention of the occurrence of a nuclear disaster pursuant to the
provisions of this Act or any other relevant Act and for taking, in good faith,
necessary measures with regard to the prevention of the progression
(expansion) of a nuclear disaster (including the probability of the occurrence of

a nuclear disaster) and nuclear disaster recovery efforts.
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(Responsibilities of the State)
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Article 4 (1) The State shall, pursuant to the provisions of this Act or any other
relevant Act, fulfill its responsibilities under Article 3, paragraph 1 of the
Basic Act on Disaster Control Measures concerning a nuclear disaster by
establishing nuclear emergency response headquarters, giving necessary
instructions to local governments and taking other measures necessary for the
implementation of emergency response measures and those necessary for the
implementation of measures to prevent nuclear emergency and measures for
restoration from nuclear emergency.
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(2) The head of a designated administrative organ (in the case where said
designated administrative organ is a committee or any other agency based on
the council system, said designated administrative organ; the same shall apply
hereinafter except in Article 17, paragraph 6, item (iii) and Article 20,
paragraph 3) and the head of a designated local administrative organ shall, for
the purpose of ensuring the smooth implementation of measures to prevent
nuclear emergency, emergency response measures and measures for
restoration from nuclear emergency by a local government under the provisions
of this Act, make recommendations and give advice to said local government
and take other appropriate measures with regard to the affairs under the
jurisdiction of said local government.
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(3) In addition to exercising his/her authority under the provisions of this Act
appropriately, the competent minister shall, for the purpose of ensuring the
smooth implementation of measures to prevent nuclear emergency, emergency
response measures and measures for restoration from nuclear emergency by a
nuclear operator under the provisions of this Act, give guidance and advice to
said nuclear operator and take other appropriate measures.
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(Responsibilities of a Local Government)
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Article 5 A local government shall, pursuant to the provisions of this Act or any
other relevant Act, fulfill its responsibilities under Article 4, paragraph 1 and
Article 5, paragraph 1 of the Basic Act on Disaster Control Measures
concerning a nuclear disaster by taking measures necessary for the
implementation of measures to prevent nuclear emergency, emergency
response measures and measures for restoration from nuclear emergency.
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Article 6 The State, local governments, nuclear operators, and designated public
institutions and designated local public institutions shall, for the purpose of
ensuring the smooth implementation of measures to prevent nuclear
emergency, emergency response measures and measures for restoration from

nuclear emergency, cooperate with each other through the promotion of mutual
coordination.
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(Nuclear Operator Emergency Action Plan)
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Article 7 (1) A nuclear operator shall, pursuant to the provisions of an ordinance
of the competent ministry, prepare a nuclear operator emergency action plan
with regard to its measures to prevent nuclear emergency, emergency response
measures, and measures for restoration from nuclear emergency and other
duties that are necessary for preventing the occurrence and progression
(expansion) of a nuclear disaster and for promoting nuclear disaster recovery
efforts, with respect to each of its nuclear sites, and review its nuclear operator
emergency action plan every year and revise it if revision is found to be
necessary. In this case, said nuclear operator emergency action plan shall not
conflict with either any regional disaster prevention plan prescribed in Article
2, item (x) of the Basic Act on Disaster Control Measures or any disaster
prevention plan for petroleum industrial complexes and other petroleum
facilities prescribed in Article 31, paragraph 1 of the Act on the Prevention of
Disasters in Petroleum Industrial Complexes and Other Petroleum Facilities
(referred to as a "regional disaster prevention plan, etc." in the next
paragraph).
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(2) When a nuclear operator intends to prepare or revise a nuclear operator
emergency action plan pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
it shall, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, confer in advance with
a prefectural governor who has jurisdiction over the area where the relevant



nuclear site is located (hereinafter referred to as the "competent prefectural
governor"), the mayor of a municipality who has jurisdiction over said area
(hereinafter referred to as the "competent mayor of a municipality") and the
prefectural governors of the prefectures which include a municipality that
neighbors a municipality including said area (excluding the competent
prefectural governor; hereinafter referred to as the "related neighboring
prefectural governors"). In this case, the competent prefectural governor and
related neighboring prefectural governors shall hear the opinions of the mayors
of related surrounding municipalities (which means the mayors of
municipalities which have prepared a regional disaster prevention plan, etc.
(excluding those listed in Article 2, item (x) (a) or (c) of the Basic Act on
Disaster Control Measures) concerning nuclear disasters pertaining to said
nuclear site with regard to the municipal area and fulfill other requirements
specified by a Cabinet Order (excluding the competent mayor of a
municipality); the same shall apply hereinafter ).
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(3) A nuclear operator shall, when it has prepared or revised a nuclear operator
emergency action plan pursuant to the provisions of paragraph 1, promptly
notify the competent minister to that effect and make public the gist of the
plan.
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(4) The competent minister may, when he/she finds a nuclear operator to be in
violation of the provisions of paragraph 1 or when he/she finds the nuclear
operator emergency action plan of a nuclear operator not to be sufficient to
prevent the occurrence or progression (expansion) of a nuclear disaster
pertaining to the relevant nuclear site, order the nuclear operator to prepare a
nuclear operator emergency action plan or to revise its nuclear operator

emergency action plan.
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(On-Site Organization for Nuclear Emergency Preparedness)
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Article 8 (1) A nuclear operator shall establish an on-site organization for
nuclear emergency preparedness with respect to each of its nuclear sites.
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(2) An on-site organization for nuclear emergency preparedness shall, in
accordance with a nuclear operator emergency action plan under paragraph 1
of the preceding Article, perform the necessary duties for preventing the
occurrence or progression (expansion) of a nuclear disaster prescribed in said
paragraph.
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(3) A nuclear operator shall, pursuant to the provisions of an ordinance of the
competent ministry, post nuclear disaster prevention staff who are engaged in
the duties prescribed in the preceding paragraph, at its on-site organization for
nuclear emergency preparedness.
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(4) When a nuclear operator has posted nuclear disaster prevention staff at its
on-site organization for nuclear emergency preparedness, it shall, pursuant to
the provisions of an ordinance of the competent ministry, notify the competent
minister, the competent prefectural governor, the competent mayor of a
municipality and the related neighboring prefectural governors of the current
status thereof. In this case, the competent prefectural governor and the related
neighboring prefectural governors shall send a copy of the document pertaining
to said notification to the mayors of related surrounding municipalities.
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(5) The competent minister may, when he/she finds a nuclear operator to be in
violation of the provisions of paragraph 1 or 3, order said nuclear operator to
establish an on-site organization for nuclear emergency preparedness or post
nuclear disaster prevention staff.
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(Nuclear Emergency Preparedness Manager)
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Article 9 (1) A nuclear operator shall appoint a nuclear emergency preparedness
manager with respect to each of its nuclear sites and have him/her manage the

relevant on-site organization for nuclear emergency preparedness.
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(2) A person who manages and administrates the implementation of the business
of a nuclear site at said nuclear site shall serve as a nuclear emergency
preparedness manager.
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(3) A nuclear operator shall appoint a vice-nuclear emergency preparedness
manager from those in a managerial or supervisory position who are able to
perform, appropriately, duties concerning the prevention of the occurrence or
progression (expansion) of a nuclear disaster at the relevant nuclear site, and
have him/her assist a nuclear emergency preparedness manager in managing
the relevant on-site organization for nuclear emergency preparedness.
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(4) When a nuclear emergency preparedness manager is not located within the
relevant nuclear site, a nuclear operator shall have a vice-nuclear emergency
preparedness manager manage the relevant on-site organization for nuclear
emergency preparedness.
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(5) When a nuclear operator has appointed a nuclear emergency preparedness
manager or a vice-nuclear emergency preparedness manager pursuant to the
provisions of paragraph 1 or 3, it shall, pursuant to the provisions of an
ordinance of the competent ministry, notify the competent minister, the
competent prefectural governor, the competent mayor of a municipality and the
related neighboring prefectural governors to that effect without delay. The
same shall apply to the dismissal of such a person.
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(6) The provisions of the second sentence of paragraph 4 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the notification set forth in the preceding
paragraph.
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(7) The competent minister may, when he/she finds a nuclear operator to be in
violation of the provisions of paragraph 1 or 3 or when a nuclear emergency
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preparedness manager or a vice-nuclear emergency preparedness manager has
violated the provisions of this Act or any order based on this Act, order the
nuclear operator to appoint a nuclear emergency preparedness manager or a
vice-nuclear emergency preparedness manager or to dismiss the relevant
nuclear emergency preparedness manager or vice-nuclear emergency
preparedness manager.
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(Obligation to Notify, etc. of a Nuclear Emergency Preparedness Manager)
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Article 10 (1) When a nuclear emergency preparedness manager has been
notified that a radiation dose above the limit specified by a Cabinet Order has
been detected, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, near the border
of an area where the nuclear site is located or has discovered such fact for
him/herself, he/she shall, pursuant to the provisions of an ordinance of the
competent ministry and the nuclear operator emergency action plan,
immediately notify the competent minister, the competent prefectural governor,
the competent mayor of a municipality and the related neighboring prefectural
governors (in the case of the occurrence of an event pertaining to transport
outside the nuclear site, the competent minister, and a prefectural governor
and the mayor of a municipality who have jurisdiction over the place where
said event has occurred) to that effect. In this case, the competent prefectural
governor and the related neighboring prefectural governors shall notify the
mayors of related surrounding municipalities to that effect.
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(2) A prefectural governor or the mayor of a municipality who has received a
notification pursuant to the provisions of the first sentence of the preceding
paragraph may, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, request the
competent minister to dispatch expert officials for the purpose of
understanding the situation. In this case, the competent minister shall
dispatch officials who are found to be qualified.

12



S R E 55 A 2 D fth D AR 72 AT D FE {25
(Preparation, etc. of Radiation Measurement Facility and Other Necessary
Materials and Equipment)

Ft—5% RFNDFEFIL FBEEADTEDDLEREICNE ST, EDIRTIFEEFTAICH]
FE—HATBROBREIC L DBREIT O T2 DI LB B E Rl 2 5% B L. ROV
FLRdhiE s 220,

Article 11 (1) A nuclear operator shall, in accordance with the requirements
specified by an ordinance of the competent ministry, establish in its nuclear
site a radiation measurement facility necessary for giving a notification under
the provisions of the first sentence of paragraph 1 of the preceding Article, and
maintain such facility.

2 JRFNEEEIL. FORF PSRRI, SR AP SR E OEB E1T O T
DI LB S SRR E P e B IEE I EHEESZ OO &M I Th > TE
BEGTTEDDL LD (LT TRFADPKERM ] Lo, ) A, fik, Zh
ZARST AR LR T AU R B u,

(2) A nuclear operator shall, in its on-site organization for nuclear emergency
preparedness, install protection apparatus for radiation hazards, emergency
communication devices and any other materials and equipment necessary for
said on-site organization for nuclear emergency preparedness to perform its
duties, which are specified by an ordinance of the competent ministry
(hereinafter referred to as "materials and equipment for nuclear disaster
prevention"), and maintain and check them as needed.

3 RFNEEEIL F-HOBEIT LD BUNBRIERME 2R E L. XIIATEOBEIC
EVRF DR EEM 2 AT T2 L &1, EFBEATTEDDL L ZAIZEY, Zhb
DBLBUZDOWT, EBKRE., FrERER RS, A e iR & & OB 6R B s i IR
IR ITHR T LR B0,

(3) When a nuclear operator has established a radiation measurement facility
pursuant to the provisions of paragraph 1 or installed materials and equipment
for nuclear disaster prevention pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it shall, pursuant to the provisions of an ordinance of the
competent ministry, notify the competent minister, the competent municipal
governor, the competent mayor of a municipality and the related neighboring
prefectural governors of the status of such facility or materials and equipment.

4 FNFEBMEZEOREIX., AIEOBHIZOWTHERT 5,

(4) The provisions of the second sentence of Article 8, paragraph 4 shall apply
mutatis mutandis to the notification set forth in the preceding paragraph.

5 JRFNEEEIL F-HOBEICLY BUNRAERMZRE L L 21k, EBES
TEDDEZAICEY, TOWRBIZONWTEBRENMT O REZZ T 2L
VY,

(5) When a nuclear operator has established a radiation measurement facility
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pursuant to the provisions of paragraph 1, it shall, pursuant to the provisions
of an ordinance of the competent ministry, undergo an inspection conducted by
the competent minister with regard to the performance of the facility.

6 FBREL JRFHEEENE-HIHE _HOBEIGERK LTS LROD L&
XL UREE P EER ISR U BORIE R R ORRE. KR, L < ITdeE XTI
FIB SEERER DA 21T L UERSF R D Ie OB R EEEZ M T 52 &N TE D,

(6) The competent minister may, when he/she finds a nuclear operator to be in
violation of the provisions of paragraph 1 or 2, order said nuclear operator to
take necessary measures for the establishment, maintenance or improvement
of its radiation measurement facility or the installation or maintenance and
check of its materials and equipment for nuclear disaster prevention.

7 R AEEFIL, EBEADTEDDLEIAICLY, H—HOBSBRAERHEICLY
R SN2 EOBIEZFLdk L, LOAR LR ITIER B0,

(7) A nuclear operator shall, pursuant to the provisions of an ordinance of the
competent ministry, record the numerical values of a radiation dose detected
by a radiation measurement facility under paragraph 1, and publicize such

values.

(BB P RIS B SR S 53¢ D 6 E )
(Designation of an Off-Site Center)

BT EHREIR, RFDFEERILIC, B PARE_HICHET 28ICLDE
BHERBICTR RO & 72 H gk T > TUZIEF N FEFT O XKk Z 2 o XKk 5T
HEMROXIEANICH D Z L ZDOMEBE T TEDDLEMHFITHLET L 60 (BT T8
DEBILERILGHER ] &\ ), ) ZHRETHILDOLET D,

Article 12 (1) The competent minister shall, with respect to each nuclear site,
designate a facility that serves as the center for emergency response measures
taken by a person or an organization prescribed in Article 26, paragraph 2,
which is located within the area of the prefecture that includes the area where
the relevant nuclear site is located and fulfills other requirements specified by
an ordinance of the competent ministry (hereinafter referred to as an "off-site
center").

2 TEHREIR, BRFRBISERAAMRZEEL, ITZhaZRL LI T5L
X, HOEN U, FIEAREREIE, FrEdiTAR & OV 32 B S RE S RO SR LA
Misg OFTEM 2 s 2 TN R (ETRITHE 2R, ) NS ZBESFEIGE
SRBLSH AR D T I FEEOBRZEN T NIT R B0,

(2) The competent minister shall, when he/she intends to designate an off-site
center or make any change to a designation, hear in advance the opinions of
the competent prefectural governor, the competent mayor of a municipality,
and the mayor of a municipality who has jurisdiction over the location of said
off-site center (excluding the competent mayor of a municipality) and a nuclear

operator pertaining to said off-site center.
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3 B HOEEIIEEDOEE T, BHICERL TLARTNIERERW,

(3) The designation or change of designation under paragraph 1 shall be carried
out with a public notice to that effect given in an official gazette.

4 JRFHEEFZ, B -HOBERD - TLHAE I, MR F RIS SR RIS i Ex
IZBW T HNEKH HICHET 2803 axﬁ%ﬁ%%ﬂ? TR D BB B R
BT OB L THRELRLIERE LTEFERTEDDL DX EFREICRE LA
T by, BEHLEEBONFIZEERboTob &b, kLT 5,

(4) A nuclear operator shall, when being designated under paragraph 1, submit
to the competent minister the materials specified by an ordinance of the
competent ministry as those necessary to enable a person or an organization
prescribed in Article 26, paragraph 2 to take emergency response measures
pertaining to the relevant nuclear site at the relevant off-site center. The same
shall apply to a case where there has been any change to the content of any
documents submitted.

5 ETHEREIL, RIEHOBEIC LV R S E R 2 Y3 B a S RBS S R L R
fxfTob0ET 5,

(5) The competent minister shall keep the documents submitted pursuant to the

provisions of the preceding paragraph at the relevant off-site center.

(B S AR B3 2 [E o0 G )
(National Plan Concerning Disaster Prevention Drills)

=% F_HA\KE-HOBEICLVHARZ THEM S 5 KE REAER U
N —HOBL S (REICHET 5 K E PRS2 BLSEEE ULR+ s
BIREBFHBOED D L ZAIZLV ZNZENITI bOZRLS, ) X, EBERENTE
BERTEDD L ZAICEVERT DEEIZESNTITI b D ET 5,

Article 13 (1) Disaster prevention drills under Article 48, paragraph 1 of the
Basic Act on Disaster Control Measures applied by replacing the terms and
phrases pursuant to the provisions of Article 28, paragraph 1 (excluding those
carried out by each person in charge of disaster prevention prescribed in said
paragraph pursuant to the provisions of a disaster prevention plan or a nuclear
operator emergency action plan) shall be carried out based on a plan prepared
by the competent minister pursuant to the provisions of an ordinance of the
competent ministry.

2 HIEOBEIC L VAR T DEHEIE, B KN D FEhi D 72 O OFEIH T IH > TRITHIT
LZb0EELLDOET D,

(2) A plan prepared pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall
include the following matters which are necessary for the implementation of
disaster prevention drills'

— JRFNREEE W32 Z &,
(i) matters concerning the anticipation of a nuclear emergency;

OB BT RRAOE A EROBEOEMNICET S 2 &
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(i1) matters concerning the operation of the provisions of Articles 10, 15 and 23;
and

= A= FICET Db 00EN, A SIKE TR O I A X 5 72 B I

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, matters necessary
for promoting the implementation of measures to prevent nuclear emergency.

(fth DI F1FFEFT~ D7)
(Cooperation for Other Nuclear Site)

FHHMUE JRFAHFEERIL MO HFEEEORAFERN IR 2 BRFERIS SRR
MULETHL5EIIE, B AOKEROIRIE. B G O & 52 Ofh 457%
ROFERBISEXIROEMIZLERB N A2 T DX 2BORTNIER G20,

Article 14 A nuclear operator shall, where there is a need to take emergency
response measures pertaining to the nuclear site of another nuclear operator,
make efforts to dispatch nuclear disaster prevention staff, lend materials and
equipment for nuclear disaster prevention and provide any other cooperation

necessary for implementing said emergency response measures.

B FEFHRSFERESORBRVEFHKENREAMORES
Chapter III Issuance of a Declaration of a Nuclear Emergency Situation
and Establishment, etc. of Nuclear Emergency Response Headquarters

R F BB FERESH)

(Declaration of a Nuclear Emergency Situation, etc.)

FrHg EFEREIZ, ROWTANCEETL2H8ICBWT, RFHDBREFERERIIAE
LR n L EiX, B2, NEREEREIZH L, ZOWRGUIZET 2 LEREH O
WMEZITHO L L HIT, WHOBEIZEDAREVDE HOBEIZL DB RORE T
LR IE R b72uy,

Article 15 (1) In the case of falling under any of the following items, the
competent minister shall, when he/she finds that a nuclear emergency
situation has occurred, immediately report necessary information concerning
the situation to the Prime Minister, and submit a draft of a public notice under
the provisions of the next paragraph and a draft of an instruction under the
provisions of paragraph 3 to the Prime Minister:

— FHERECHAEROBEIC X EHRENZT @ HITAR L B S e iU &
SATBES TRE O L B #NE B & ONIE FIEIC L0 B S s &S, BE
IRKMED M EDEEL L THEHATEDDL DU ETHLIHE

(i) where the detected radiation dose pertaining to a notification which the
competent minister has received pursuant to the provisions of the first
sentence of Article 10, paragraph 1 or the radiation dose detected at a
radiation measurement facility and by a measuring method, both of which
are specified by a Cabinet Order, exceeds the radiation dose specified by a
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Cabinet Order as the condition of an abnormal level of a radiation dose;

=BT b 00IEN, R NBEFERORALZRTERLELTEHATTED D
HLONECTESGE

(1) in addition to what is listed in the preceding item, where an event specified
by a Cabinet Order as an event that indicates the occurrence of a nuclear
emergency situation has occurred.
2 NREHREKREIL, ATEOBEIC L 2WMELCRERH -T2 & EF, BB, JRFT)
BRAFELPBELEZEEAORICHE T 2FHOAR (UT RFIBAFEEES) L0
2, ) ETLHbLDOET D,
(2) When there has been a report or submission under the provisions of the
preceding paragraph, the Prime Minister shall immediately give public notice
of the occurrence of a nuclear emergency situation and the following matters
(hereinafter referred to as the "declaration of a nuclear emergency situation"):
— RAFRRISEXRIR & FE TN & X
(1) the area where emergency response measures should be implemented;
= RFIBREEROME
(i1) the outline of the nuclear emergency situation;
= RIS FICET b 00E0, BB A KN O BEER, WEEZEOMOH
K ORFLORIE (LT THREEZE] &), ) I LEmIE L& HE

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, the matters which
need to be known by residents, visitors and other persons, and public and
private organizations (hereinafter referred to as "residents, etc.") in the area
listed in item ().

3 HREHREKREIL, F-HOBREICLD2MERORENH o7 L Z1F, EHIZ, FiHA
B 2T D XA T S MBTR R R OFE R RS L, B - \RE _H
DOHUEIZ LV FEAE 2 Tl S5 KERNREAREFE A FRE - H R OB LHEOBE
(2 & DWEEED 72 6D DNLIR E UTBINA~OIBEEDEN S U REIT O REZ L2 Do
RAFRICEXRICEHT IFEHAERT 20D LT 5,

(3) When there has been a report or submission under the provisions of
paragraph 1, the Prime Minister shall immediately instruct mayors of
municipalities and prefectural governors who have jurisdiction over the area
listed in item (i) of the preceding paragraph to make a recommendation or give
instructions for eviction in order to evacuate the area or to take shelter under
the provisions of Article 60, paragraphs 1 and 5 of the Basic Act on Disaster
Control Measures applied by replacing the terms and phrases pursuant to the
provisions of Article 28, paragraph 2, or give such mayors of municipalities and
prefectural governors other instructions concerning emergency response
measures.

4 HNEBBEEREIL, RANBAFRESE LR, BT OKFOLEROPIEEZMS -
DDISBDMN Ko FHT HUNEN R ool RO D L XL, HOMIT, R HEE
ZESOREREIENT, R NBEFEROMREITO B0 (LT TRFHBEEFE
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BAFRES) Lo, ) 295b0ET 5,

(4) The Prime Minister shall, when he/she finds, after he/she has issued a
declaration of a nuclear emergency situation, that it is no longer necessary to
implement emergency measures in order to prevent the progression
(expansion) of a nuclear disaster, promptly hear the opinions of the Nuclear
Safety Commission and give a public notice to the effect that said declaration
of a nuclear emergency situation is cancelled (hereinafter referred to as a

"declaration of the cancellation of a nuclear emergency situation").

(¥ 77 5 50 RASE O R% (E)
(Establishment of Nuclear Emergency Response Headquarters)

FHRNE WNEBEEREIX, RANVBEFERES L Lo 3, YEREFHBEERIC
ROBEFERISTHRELHET 720, WHEMREE CER+—HFEERF/N+ILD)
FWRE HOBEII» 00 6T, BEIZHHT T, BRI EIICREF7) KE xR
K rHRET L HDOET D,

Article 16 (1) The Prime Minister shall, when he/she has issued a declaration of
a nuclear emergency situation, temporarily establish nuclear emergency
response headquarters within the Cabinet Office after deliberation in a cabinet
meeting in order to promote emergency response measures pertaining to said
nuclear emergency situation, notwithstanding the provisions of Article 40,
paragraph 2 of the Act for Establishment of the Cabinet Office (Act No. 89 of
1999).

2 NREFREREIL, B ERRAR 2 B e & 13435 K E S R 0 4
PRI N GR T8 DS T K O 4. SRR DR EXIRA AL SN L ZITEDE
. BHHIZ, HRLRITE RS R0,

(2) The Prime Minister shall, when he/she has established the nuclear emergency
response headquarters, immediately publicly notify the name of said nuclear
emergency response headquarters and the place and period of their
establishment, and, when said nuclear emergency response headquarters have

been abolished, immediately publicly notify to that effect.

(5L 77 55 55 5t SRASES O AHA%)
(Organization of Nuclear Emergency Response Headquarters)
Btk REFAREMRRAHORT, R AREMREABE S L, ABKRERE (N
FREREICHERDN DL XL, TOHOLNUHIHBET HEBKE) 2> THTDH,
Article 17 (1) The nuclear emergency response headquarters shall be headed by
the director-general of the nuclear emergency response headquarters, and the
Prime Minister (or in the case of an accident to the Prime Minister, a Minister
of State designated by the Prime Minister in advance) shall serve in this

capacity.

2 JRFDRFRIRAMENL, T D REFRFRAOFE 2iefh L. Aok A z 154#
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(2) The director-general of the nuclear emergency response headquarters shall
manage the affairs of the nuclear emergency response headquarters and direct
and supervise the officials thereof.

3 TP AEEFEMRAIIC, B AR EMRBATE ., LT KEERATE  OM D
Bz <,

(3) The nuclear emergency response headquarters shall have a vice director-
general(s), members and other officials.

4 R NRESRBABRIL, FHEREEZL>TRTH,

(4) The competent minister shall serve as the vice director-general of the nuclear
emergency response headquarters.

5 AR EFEMRBIATEIL, R DEEFRABE 20, 7 KERAT R

%Eﬁz’))a%é & X, TOWFHENRBES L, T HEENRBIATL RN AL LE?
ﬁ/L“CIz\ Lo TIE, HonUORTFHEKFEMRATENEDIAF T, £ Dl
f’%%ﬁfiﬁ‘ Zo 0

(5) The vice director-general of the nuclear emergency response headquarters
shall assist the director-general of the nuclear emergency response
headquarters, and, in the case of an accident to the director-general of the
nuclear emergency response headquarters, he/she shall be delegated the duties
of said director-general. Where there are two or more vice director-generals of
the nuclear emergency response headquarters, they shall be delegated said
duties in the order set in advance by the director-general of the nuclear
emergency response headquarters.

6 JRFARFERNRALEIL, RIBTL2EEZS > THET D,

(6) The following persons shall serve as the members of the nuclear emergency
response headquarters:

— AN KERRAEE LR F S EESREAT R UADEBRKED S B b,
W BB R B AT 3 54

(i) persons appointed by the Prime Minister from among the Ministers of State
other than the director-general and the vice director-general(s) of the nuclear
emergency response headquarters;

— Rfa A B

(i1) the Deputy Chief Cabinet Secretary for Crisis Management; and

= BEIRESIEBREUAOIEETBHREOR D 5 b6 NEKRBLRE 2MEfm 9
ok

(iii) persons appointed by the Prime Minister from among the Senior Vice-
Ministers or the heads of designated administrative organs other than the
Ministers of State.

7 JRA ) RE R BIAH R K VR 7 5T 6 SRASES B LS D JiF- 77 55 55 50k SRASER O Bk
Bix. WRERA L I3FEETERERE O B XUTHEE GITBHRE R O R L <13t o
BB DS Bt WEREKE D MEMmT 2,
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(7) The officials of the nuclear emergency response headquarters other than the
vice director-general(s) and the members of the nuclear emergency response
headquarters shall be appointed by the Prime Minister from among the
officials of the Cabinet Secretariat or designated administrative organs, or the
heads or officials of designated local administrative organs.

8 JRFIIRFEREAIIC, BRAFRICERIREM X GE+I4RE HE — =i
L8 GE ZFRBLEOHEICEL D YURKEN BT INTHEITH - TE, Y%L
FHEOXIK) 205, LFRL, ) ICBWTHER T IEEFRABEOED D & 2
AL EHIF T IS ES R OEGEO—EAT oMMk E LT, ) K&t
RAHZELS , ZOHREITREWNTE, HFERE (I -+ ZFEEEREA B B
HAETANEHMNHEOBEZ, @H LR,

(8) Local nuclear emergency response headquarters shall be established within
the nuclear emergency response headquarters as an organization which
conducts part of the affairs of said nuclear emergency response headquarters in
the emergency response measures implementation area (which means the area
listed in Article 15, paragraph 2, item (i) (in the case where said area has been
changed pursuant to the provisions of Article 20, paragraph 5, the area after
said change); the same shall apply hereinafter) as specified by the director-
general of said nuclear emergency response headquarters. In this case, the
provisions of Article 156, paragraph 4 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of
1947) shall not apply.

9 EISE _HOBEIL, B EFBHIRATIZOWTHERNT 5,

(9) The provisions of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the local nuclear emergency response headquarters.

10 AIEICBWTHENT DA ZHICHE T DI 7 /) K FE B MO RAF O E D
AT, YR FHBEFEBIBRD AT NEERICOVWTE+ ZEFE -HOBEIZ LY
FRE SN BEHEBIS T R R s (FEFTIMER IR D)5+ D BB R A L
TSt DA OFEE R H 255 12H - T, YR+ BEFRENHEA LG
IR L TR K E R RAR RN ED D e, # -+ =FREMEIZBWTHE L, )
LT 5,

(10) The local nuclear emergency response headquarters prescribed in paragraph
2 of the preceding Article, as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph, shall be established at an off-site center designated
pursuant to the provisions of Article 12, paragraph 1 with regard to a nuclear
site pertaining to the relevant nuclear emergency situation (in the case where
a nuclear emergency situation pertaining to transport outside the nuclear site
has occurred or where there are any other special circumstances, a facility
specified by the director-general of the relevant nuclear emergency response
headquarters by taking into consideration the place where said nuclear
emergency situation has occurred; the same shall apply in Article 23,
paragraph 4).
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11 B SEE SO RAERIS . S - ) S8 F B U SR & K OV 1~ ) 58 735 5l k) 3R
AEBEZOMOIRE Z &<,

(11) The local nuclear emergency response headquarters shall have a director-
general, members and other officials.

12 JRFAEERMRABEIL, HFAORESRARREOMEZS . R DEESR
R SRATE D FH 2 T 5,

(12) The director-general of the local nuclear emergency response headquarters
shall take charge of the affairs of the local nuclear emergency response
headquarters under the orders of the director-general of the relevant nuclear
emergency response headquarters.

13 JREFIEFBHOSRAE R & O 7 77 K F B RAT B Z ool E X, 7+
HEERBIAT R, R I EEMRARTLEZOMOIEE D 5 Binh | FF 71K E*
RAHED LT DEHZ > TRTD,

(13) The director-general, members and other officials of the local nuclear
emergency response headquarters shall be appointed from among the vice
director-general(s), members and other officials of the relevant nuclear
emergency response headquarters based on a designation by the director-

general of the relevant nuclear emergency response headquarters.

(57 70 S e BRAER D iy S 9 5 )
(Affairs under Jurisdiction of Nuclear Emergency Response Headquarters)
FHAE JRFARERNRARIIL, RITHITLEFL >N LD,
Article 18 The nuclear emergency response headquarters shall take charge of
the following affairs:

— RAFERISAR R EM KIS W TR ETEIE O &, faE M 51T B O & |
7 AR DR Z OMOPITHRE, FEEXNILEERE, a7 AR L ORF /)
FE2EH DA DB SR AN B I G ST - 77 9 2 B SR F NS H D TS
T 5 BRAFRISEAROBRETEICET L L,

(i) affairs relating to the comprehensive coordination of emergency response
measures that are implemented by the head of a designated administrative
organ, the head of a designated local administrative organ, the head of a
local government or any other executive organ, designated public institution,
designated local public institution or an on-site organization for nuclear
emergency preparedness of a nuclear operator in the emergency response
measures implementation area based on a disaster prevention plan or a
nuclear operator emergency action plan;

— ZOEREOBUEIZ X0 JRF )R ER AR OWERICET 2 FE

(i1) affairs that fall under the authority of the director-general of the nuclear
emergency response headquarters pursuant to the provisions of this Act; and

= HIESIZBT 2 b ODIED, IEFOREICL Y ZOMERIZET 5 FE

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, affairs that fall
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under the authority thereof pursuant to the provisions of laws and
regulations.

(FEEATBUR R D & DHER DO ZEAT)
(Delegation of the Authority of the Head of a Designated Administrative
Organ)

FHILE RETBIEEAORIL. B OESRATPIRE SN L 21T, BaFER
SRR L B 72 MR IR D A4 S — 8 & % 1 SKE R A DN B Tdh 5 Uisfa &
ITBO B DR B U Y sE R E M G 1T BB O R L IXE DIMBICEET H Z LR T
ERAR

Article 19 (1) The head of a designated administrative organ may, when the
nuclear emergency response headquarters have been established, delegate the
whole or a part of his/her authority for emergency response measures to the
officials of said designated administrative organ or the head or officials of the
relevant designated local administrative organ, who are the officials of said
nuclear emergency response headquarters.

2 WEMTEHEEORIL, AIHEOBEICILZZ EL L T, BEHIZ, ZOFLER
LR IE R b7auy,

(2) The head of a designated administrative organ shall, when he/she has
delegated his/her authority pursuant to the provisions of the preceding

paragraph, immediately give a public notice to that effect.

(7 77 S 6 RAER = DO HER)
(Authority of the Director-General of Nuclear Emergency Response
Headquarters)

Btk REAREMRATEIL, BIGROBEIC X VIERE TSN TZRE O YR
T~ 77 ST RAES 00 B B B RO SR S XU 2 s 1 D AEFR DATEE I W T A4 9
HTENTED,

Article 20 (1) The director-general of the nuclear emergency response
headquarters may coordinate the exercise of his/her authority by officials to
whom such authority has been delegated pursuant to the provisions of the
preceding Article in the emergency response measures implementation area
covered by said nuclear emergency response headquarters.

2 JRFNEFERRARERNL, YL ) RF R RAES O B2 RIS ok 3R FE Hi X 1T
BT 2BREFRIS SRR Z N ORI ICEMT D27 DRI ERNH D LR D L&
E. EBRES L, BHENEE A HHEE HOMEIC LV LB em T e T 2K o4
RTHZENTE D,

(2) When the director-general of the nuclear emergency response headquarters
finds it especially necessary for implementing emergency response measures
accurately and promptly in the emergency response measures implementation
area covered by said nuclear emergency response headquarters, he/she may,
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pursuant to the provisions of Article 64, paragraph 3 of the Reactor Regulation
Act, instruct the competent minister to give the necessary orders.

3 HIEOBEIC LD bDODIE), R RFERREARTRIL, ML ) K E S RAH
O B R FRBIS B SR M X I 2 ds 1 D BRI BO SR & AU 2 DI FE i 5 72
DFHCENH D LROD L XX, TOMERIREIZEBWT, BREETEREMEOR
S OVBAGRIE E 51T BUBE O Bl T RIS D HLEIZ K 0 MERR & ZoAT: S AL 7 M8 EAT
BB DNk B M OV %R EH AT BB OB B . #15 A LR DO & Z O Mo AT,
FRE AN FERERT M OV & 5 NSRBI MR DR T L, mERERET 52
EBTE D,

(3) In addition to the instructions under the provisions of the preceding
paragraph, when the director-general of the nuclear emergency response
headquarters finds it especially necessary for implementing emergency
response measures accurately and promptly in the emergency response
measures implementation area covered by said nuclear emergency response
headquarters, he/she may, within the limit necessary, give necessary
instructions to the heads of the relevant designated administrative organs and
the heads of the relevant designated local administrative organs, and the
officials of said designated administrative organs and the officials of said
designated local administrative organs to whom his/her authority has been
delegated pursuant to the provisions of the preceding Article, the heads of local
governments and other executive organs, designated public institutions and
designated local public institutions, and nuclear operators.

4 RS SERRAERIL, MR ) S RAES 00 B R AR Roe SR S Xk 2
B2 BRFERISTRR 2 AN ORI ERM T 272D, BEEO R 2 KD 5 ME
N5 EROL LT, P REICR L, BfE (I - IuEEfs e s+ 5
) BNRICHET HHEREOIRE L EGET HZ LN TX D,

(4) The director-general of the nuclear emergency response headquarters may,
when he/she finds that it is necessary to request support from the Self-Defense
Forces in order to implement emergency response measures accurately and
promptly in the emergency response measures implementation area covered by
said nuclear emergency response headquarters, request the Minister of
Defense to dispatch units, etc. prescribed in Article 8 of the Self-Defense
Forces Act (Act No. 165 of 1954).

5 REFNKEMRAIBEIZL., RFIBEFEOHERIISL, B HELEZESOER
ZENT, YR IR ERRATIR D B I BRRFERES BV TAREINTESH
FTHEE HE I M OE =SB 5 FEICOWT, AR TH5IEICKVERTS
ZEMWTED,

(5) The director-general of the nuclear emergency response headquarters may, in
accordance with the transition of a nuclear emergency situation, change the
matters listed in Article 15, paragraph 2, items (i) and (ii1), which have been
publicly notified in the declaration of a nuclear emergency situation pertaining
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to said nuclear emergency response headquarters, by giving a public notice,
after hearing the opinions of the Nuclear Safety Commission.

6 TR ER AR IR, MR ) S RS 0 B SRR RO R i XAk
BT 5 BAFRBISEXRE WML ORI ERT L7 ONENHH RO DL & XL,
JRFNEEZERIT L, BEFRISEXEROEMIZE T 5 B FHIZ OV TS E
R ERDDZENTE D,

(6) The director-general of the nuclear emergency response headquarters may,
when he/she finds it necessary for implementing emergency response measures
accurately and promptly in the emergency response measures implementation
area covered by said nuclear emergency response headquarters, ask the
Nuclear Safety Commission for necessary advice with regard to technical
matters concerning the implementation of emergency response measures.

7 JRFNEESRARIRIL, AT HOBEIS K D MR O ST —H & 517 5E
REIRBRICEET D2 LN TE D,

(7) The director-general of the nuclear emergency response headquarters may
delegate the whole or a part of his/her authority under the provisions of the
preceding six paragraphs to the vice director-general of the nuclear emergency
response headquarters.

8 R NREREAMEIL, F—H, FHAOERNEOBREICLHHER G =HD
BUEIC X 2 BHRIEEATBHEB D RATK T DR 2R <, ) O—FB% i 77 5 F B et
RAHRICEET D2 ENTE D,

(8) The director-general of the nuclear emergency response headquarters may
delegate a part of his/her authority under the provisions of paragraphs 1, 3 and
6 (excluding giving instructions to the heads of the relevant designated
administrative organs under the provisions of paragraph 3) to the director-
general of the local nuclear emergency response headquarters.

9 JEFNEKFARABEZ, AIZHOREICL2EZELALLLLEIE, EBIC, TOF
ZERLBRTINIEL R B0,

(9) The director-general of the nuclear emergency response headquarters shall,
when he/she has delegated his/her authority pursuant to the provisions of the

preceding two paragraphs, immediately give a public notice to that effect.

(5LF- 77 S F X RAS D BE )
(Abolition of Nuclear Emergency Response Headquarters)
B BT AORFESRARIT., R BeFRES IR TFHEIFEICE L,
FRFNBEBFRERES Do TR, LS b D ET 5,
Article 21 Nuclear emergency response headquarters shall be abolished when a
declaration of the cancellation of a nuclear emergency situation is issued with
regard to a nuclear emergency situation pertaining to the relevant declaration

of a nuclear emergency situation.
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(TS Bk B OV BT A 0D 58 55 5t SR AR 0D o BE YRR 1)
(Mandatory Establishment of Prefectural and Municipal Headquarters for
Disaster Control)

B+ "5 BT IBRAFERESNOoTL XX, YR T NIREFRES IR RE
HRBIS R IR I Xk A A5 BE S 5 BB IR NS K N HTA R, MR R ARk
(ZBA U SRE R SR EEARE S =R — I ET 2 REMRAAZHET DD & T
Do

Article 22 When a declaration of a nuclear emergency situation has been issued,
prefectural governors and mayors of municipalities who have jurisdiction over
the emergency response measures implementation area pertaining to said
declaration of a nuclear emergency situation shall establish headquarters for
disaster control as prescribed in Article 23, paragraph 1 of the Basic Act on
Disaster Control Measures with regard to said nuclear emergency situation.

(171 5 H B R R ik =)
(Joint Council for Nuclear Emergency Response)

Bt =% RTINWBARFRESNboT & i3, R EEBHRRARTIE N Y 3%
JRF B REREE S TR 2 BT RB S TR IR FE Hi X & A i 2 HT G IR K OV BT A
DS EFRALIL, YR BEAFREICHTHIHEREZHR L, ThENANERT S
BRAFERBISSXRIZOWTHAIZH N T D72, R KEARXIR#HS 2k
HHEDET D,

Article 23 (1) When a declaration of a nuclear emergency situation has been
issued, the local nuclear emergency response headquarters and the prefectural
and municipal headquarters for disaster control which have jurisdiction over
the emergency response measures implementation area pertaining to said
declaration of a nuclear emergency situation shall organize a Joint Council for
Nuclear Emergency Response, in order to exchange information on said nuclear
emergency situation and cooperate with one another for the emergency
response measures that they implement respectively.

2 JEFNKEFEESFEMRBHES T, RITBIT2EHZ > THART S,

(2) A Joint Council for Nuclear Emergency Response shall consist of the following
persons:

— R EEF B RAER & e OV - 77 5 B SRR B £ o DTk B

(i) the director-general, members and other officials of the local nuclear
emergency response headquarters;

T AR R B 0D S SR SRR B AR ST 2 REAT I T U 0D S5 Sk RAES 0 S R IR BT R
RFE X RAE B Z OOk R TUREEEITF RO K EFRATLEN DR EEZ T E

(i1) the director-generals of the prefectural headquarters for disaster control, or
the vice director-generals, members or other officials of said prefectural
headquarters for disaster control who have been delegated by the director-
generals of said prefectural headquarters for disaster control; and
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= THETA O SE R RAT & AT G %A O SEF R RAER O K FRREAT K, K
FERIRATE Z O ORRE TUEAH O K FEFRABRNOEELZ T IE
(iii) the director-generals of the municipal headquarters for disaster control, or
the vice director-generals, members or other officials of said municipal
headquarters for disaster control, who have been delegated by the director-

generals of said municipal headquarters for disaster control.

3 RFNKEAFN KGR IT, LEEROD L EIE, Wik LT, BIEIC %fé%®

DIEN, FEENIER . R EEE L OMOJR ) B EHRBRIS SO R 0 F2 i (2 BT
EHRETLEEMAD LM TED,

(3) A Joint Council for Nuclear Emergency Response may, when it finds it
necessary, by conference, include designated public institutions, nuclear
operators or any other parties responsible for the implementation of nuclear
emergency response measures within the council, in addition to the persons
listed in the preceding paragraph.

4 RN EEFS R BRSO EOGITIL, BEaFEEBISEX RIS &3 5,

(4) A Joint Council for Nuclear Emergency Response shall be estabhshed at an
off-site center.

(S8 5 R B BE AT O 3 FH R M)

(Exclusion from Application of the Basic Act on Disaster Control Measures)
THNE RANBEERESNOTRN ORI BEFERIRES N HDLETO
FIZR W TR, YR FHBRAFRES IR HBESFERIC OV TR, KEXE
FEAREE “HHE =HROHEEEROBEIL, @A LR,

Article 24 During the period from the issuance of a declaration of a nuclear
emergency situation to the issuance of a declaration of the cancellation of a
nuclear emergency situation, the provisions of Chapter II, Section 3 and Article
107 of the Basic Act on Disaster Control Measures shall not apply to the
nuclear emergency situation pertaining to said declaration of a nuclear
emergency situation.

FBUE RIFBRISSXROERES

Chapter IV Implementation, etc. of Emergency Response Measures

(T S HEH OIS SHEE)
(Emergency Responses to be Implemented by a Nuclear Operator)
otk RFAPKEREIL ZORFIEEFICBONTHEFRE-HOBST TE
DOLFERVFEAELLEEIEL, BEHIC, B NFEFEVKEBFBOED L L ZAHITX
V. MR FEZET OJRA IR SRR T K DR ATIER DB D7z 1z
VERINBHELZITOERITNER LR,
Article 25 (1) When an event specified by a Cabinet Order under Article 10,
paragraph 1 has occurred at the nuclear site managed by a nuclear emergency
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preparedness manager, the nuclear emergency preparedness manager shall,
pursuant to the provisions of a nuclear operator emergency action plan,
immediately have the on-site organization for nuclear emergency preparedness
of said nuclear site implement the emergency responses necessary for
preventing the occurrence or progression (expansion) of a nuclear disaster.

2 BIEOBEIZBNT, T AOFERIT, AEOREICL2HEOMEIZSONT, K
THEEFHKEBRHBOED D L ALY, EEKRE, IIEMEN RmFE, FifE
TR R & OB PR B B R = (FEPTAMEIR AR D FR OB EDHEIZH > T

FHREW I Y ZRER NI LI & Bl 5808 R O RTAR)
ICHE L2 I b2, ZOFEITBW T, FIIEERE T IR 5 K& ONBI6R 0 E

SR, PREID A RIS YR EONE LB T LD LT D,

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, a nuclear operator shall,
pursuant to the provisions of its nuclear operator emergency action plan,
report the outline of the measures implemented under the provisions of said
paragraph to the competent minister, the competent prefectural governor, the
competent mayor of a municipality and the related neighboring prefectural
governors (in the case of the occurrence of an event pertaining to transport
outside the nuclear site, the competent minister, and a prefectural governor
and the mayor of a municipality who have jurisdiction over the place where
said event has occurred). In this case, the competent prefectural governor and
the related neighboring prefectural governors shall notify the mayors of related

surrounding municipalities of the content of said report.

(BRFERISTHRR L OZE OFEEE)
(Emergency Response Measures and Responsibilities for Their
Implementation)
Rk BAFERSSARIL, ROFHIZOWTITI bDO LT 5,
Article 26 (1) Emergency response measures shall be implemented with regard
to the following matters:
— JRFNBEERES T OMIR T K EICRET D IF R OmE & OREEE O #) & X E
TRICET 5HIE
(i) declaration of a nuclear emergency situation and other matters relating to
the transmission of information regarding a nuclear disaster and a
recommendation for or instruction of evacuation;
BB EOWE Z ORI R FICE T 5B ROINEICET 5 FEE
(i) measurement of a radiation dose and other matters relating to the
collection of information regarding a nuclear disaster;
= HEFEOREEE, RBhE OMORGEICE T 2 FIH
(ii1) salvage, rescue of disaster victims and other matters relating to their

protection;

PO i s M OB O FE A M ORI NS IS R DB B BE 4 % #1H
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(iv) matters relating to the development, check and emergency recovery of
facilities and equipment;

T ALIRO TG, AZEOBIHIZE O Y ELR A ) KEF A T T U B 1T DR O
MEFFIZBE 9% 4500
(v) crime prevention, traffic control and other matters relating to maintenance
of the social order in the area affected by the relevant nuclear disaster;

N BEEEOMMRICET 2 FHE
(vi) matters relating to securing emergency transportation;

t fk. BEELZOMOME O, BEEFOBIL BITREORE, BEHEY
BT X D15 OBREZ O o RS & O FE el B3 5 FE
(vii) securing food, medicine and other materials, measurement of radiation
exposure of residents, etc., removal of contamination by radioactive materials
and other matters relating to the implementation of emergency responses;
and
N HIB BT D b oDiEn, R HKEE REDEENETLEREEZET, )
DYER DO 1% K 5 72 O EICEI T 5 FIH
(viii) in addition to what is listed in the preceding seven items, matters
relating to measures to prevent the progression (expansion) of a nuclear
disaster (including the probability of the occurrence of a nuclear disaster).

2 BINBEFERESHOo RN LIEFIRAFEMRESNH D5 E TOMIZE
TiE, FHETEHEEOR K OFREMGITBHIEE DK, #5 N LMK O R £ O Mo #dT
FEEA. FREAILEERA N QR E T A SRR, IR D HEE T OMIE T OBEIZ KLV B
AR AN MO T O BT A AT #0937 o 1 5
BEtBOED D & 2 ALY BEFEBISSMEZEM L RITiE R 6720,

(2) During the period from the issuance of a declaration of a nuclear emergency
situation to the issuance of a declaration of the cancellation of a nuclear
emergency situation, the heads of designated administrative organs and the
heads of designated local administrative organs, the heads of local
governments and other executive organs, designated public institutions and
designated local public institutions, nuclear operators and other parties
responsible for the implementation of emergency response measures pursuant
to the provisions of laws and regulations shall implement emergency response
measures pursuant to the provisions of laws and regulations, a disaster
prevention plan or a nuclear operator emergency action plan.

3 JRFNEEEIL BN, PIKEHESUIR T R EE R EG TR OED D & 2 AT
V. FREITBHEE DR K& OFEEH 1T BOE R O Kl N 5 N AR O &2 O o
BATHEB D FE i 5 B RFRBIS RPN SHBITITON D X 2127570, i
TR EEDOIRE., RIS EEM OB 52 OMMEREE 25 U T e o
AN

(3) A nuclear operator shall, pursuant to the provisions of laws and regulations, a
disaster prevention plan or a nuclear operator emergency action plan, dispatch
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nuclear disaster prevention staff, lend materials and equipment for nuclear
disaster prevention and take other necessary measures for the accurate and
smooth implementation of emergency response measures which are
implemented by the heads of designated administrative organs and the heads
of designated local administrative organs, and the heads of local governments
and other executive organs.

BRE FRFOKEFEANR

Chapter V Measures for Restoration from Nuclear Emergency

(UsF 77 K F R X R K O % D E i 575 E)

(Measures for Restoration from Nuclear Emergency and Responsibilities for
Their Implementation)

FoHEE R AKEFEAERIL, ROFHIZOWTYTI HDET 5,
Article 27 (1) Measures for restoration from nuclear emergency shall be
implemented with regard to the following matters:

— FERB ISR SR E S EW%@@%E®EW( FIZBNT BTN TS
%%%Eﬁ WD, ) 76%%&%g®ﬁfﬁb<i& iﬁ%ﬁik
o RRAT kS

(i) investigation of the concentration or density of radioactive materials, or of
the radiation dose, in the emergency response measures implementation area
or other areas where such investigation is required (referred to as the
"emergency response measures implementation area, etc." in item (iii));

= BREEEIC T 2 @R K OV B ORERRIZ BT 2 AH RR 0 % o LR R I BT
2 HEIE

(ii) medical examination of and mental and physical health consultation for
residents, etc. and other measures relating to medical care;

= BURYEWEIC L DTG O HEXITE ORI 5T 2o TWRWnZ &K
L DORFEFEDARZPIET D700, BRI TOR IR i XIS 231 D
S E D FEHLODIRDLUZ B~ D [k

(iii) public information activities concerning the status of the emanation of
radioactive materials in the emergency response measures implementation
area, etc. for the purpose of preventing the stagnation of sales, etc. of goods
resulting from a situation where the status of contamination by radioactive
materials remains unclear;

W Ai=528T2 b 00iEh, JRFHRE URFDEENETLEREL G T, )
DILR OB IR F K EFEOEIBEZ K LD OREICET 5 FHE

(iv) in addition to what is listed in the preceding three items, matters relating
to measures for preventing the progression (expansion) of a nuclear disaster
(including the probability of the occurrence of a nuclear disaster) or
promoting nuclear disaster recovery efforts.
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2 FEETEHEEOR K OIREMIGTITEBHEE O R G AILHED &£ O OBATHERS .
FRE NIRRT M QR E M T N . R IR £ OMES OBUEIC K0 R F 5K
FHHEENRICEELZAT2H L, B, PGSO FEHD S CER Rl O E
HHEZAITED, ﬁ%ﬁ“% Tt & Fha L2 E R b7,

(2) The heads of designated administrative organs and the heads of designated
local administrative organs, the heads of local governments and other
executive organs, designated public institutions and designated local public
institutions, nuclear operators and other parties responsible for measures for
restoration from nuclear emergency pursuant to the provisions of laws and
regulations shall implement measures for restoration from nuclear emergency
pursuant to the provisions of laws and regulations, a disaster prevention plan
or a nuclear operator emergency action plan.

3 JRFNEEEIL EL. PGSO N REEE DR EGETROED D L 2 AT
F 0. FREITBHEE D & K OFEE LT 1T B RS O Kl NS HL N EFUA O & 2 O o
BUTHEB O F 3 2 i 7 N K EFR RPN OHIFIZITOND LI T 5720
R F185 B B DIRIE E%ﬁ%“%%ﬁ®%5%@@%%ﬁﬁ%%ﬁbﬁTﬂi&
SRR

(3) A nuclear operator shall, pursuant to the provisions of laws and regulations, a
disaster prevention plan or a nuclear operator emergency action plan, dispatch
nuclear disaster prevention staff, lend materials and equipment for nuclear
disaster prevention and take other necessary measures for the accurate and
smooth implementation of measures for restoration from nuclear emergency
which are implemented by the heads of designated administrative organs and
the heads of designated local administrative organs, and the heads of local

governments and other executive organs.

BAE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(S5 IR FEARVE O HLE O Hiks Z w8 H 4%
(Application of the Basic Act on Disaster Control Measures by Replacing the
Terms and Phrases, etc.)

FHOPNSK FEFAHRFICOWTOREMSREAREORDOE D LT S HE (A
ar e — FELKEIEE =+ ZRKE _HOBREIC IV HAFATHET SN SE
i, ) OBEMPIZONTIER, ZhbOHETFRROTMIE T 27X, ThEth
RIEO MRICET 25ME T 5,

Article 28 (1) With regard to the application of the provisions of the Basic Act on
Disaster Control Measures, which are listed in the left-hand column of the
following table (including the cases where these provisions are applied by
replacing the terms and phrases pursuant to the provisions of Article 32,
paragraph 2 of the Act on the Prevention of Disasters in Petroleum Industrial

30



Complexes and Other Petroleum Facilities), to a nuclear disaster, the terms

and phrases listed in the middle column of the same table in these provisions

shall be deemed to be replaced with the terms and phrases listed in the right-

hand column of the same table.

LA Z D BE
Provision for
which a term or
phrase is
deemed to be
replaced

AR B D FEA]
Term or phrase deemed to
be replaced

MEARR 2 DT
Term or phrase to be used
as replacement

FRE Y ]
Article 2, item
(i1)

KEE

disaster

JiF 5 E (R T EEF R
Rl HEIEE KRB — T
ETDRFNKEEL NS, LL
TRC, ) #&

nuclear disaster (which
means the nuclear disaster
prescribed in Article 2, item
(1) of the Act on Special
Measures Concerning
Nuclear Emergency
Preparedness; the same
shall apply hereinafter)

S

disaster

JR N 5E (R RENE
T oHHERMEE T, ) M
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)

P&

damage

WE BENET HERMEE
Eie, )

damage (including the
probability of the occurrence
of damage)

(S E==¢
KED
disaster

RT3 58F D

nuclear disaster
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FiR—
Article 21

TN £ DAl o BLRE

and other persons concerned

IR EEER (R EE
SRR EES R =5
(CHET DR IHEEZ D
9, UTFRILC, ) WIZED
f > BALRE

nuclear operators (which
means the nuclear operators
prescribed in Article 2, item
(ii1) of the Act on Special
Measures Concerning
Nuclear Emergency
Preparedness) and other
persons concerned

B

to provide materials

XIFFEHKRE L #@ LR+ %
EEERIIXI L. B

, or the Nuclear Safety
Commission through the
competent ministry, to
provide materials

5=t —H
Article 34,
paragraph 1

KE RO E JF - 55 e OV - 70 585
disaster and disaster nuclear disaster and nuclear
prevention disaster prevention

SEE DRI R E (RFHREDRE

status of disasters

THERMEE G, ) ORI
status of nuclear disasters
(including the probability of
the occurrence of a nuclear
disaster)

SIS R

emergency disaster control

RAFBIS R
emergency response

measures measures
FOU-SREE A | KETH Ji 7 77 5 T Bk R

A R OEN A
R I
Article 40,

paragraph 2,
item (ii) and
Article 42,
paragraph 2,
item (i1)

disaster prevention

measures to prevent nuclear
emergency
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KEFEICEHT 2 THRXUTIERD
Fm kM iE

issuance and transmission
of a forecast or a warning
concerning disaster

R R AFEEE S OMR
FHKE (RFHEENET
LERMEEET, ) 1T 5
TR DR E

transmission of a
declaration of a nuclear
emergency situation and
other information regarding
a nuclear disaster
(including the probability of
the occurrence of a nuclear
disaster)

SN N
fire control, flood
prevention, salvage

Rl

salvage

KEE SRR N K EE IR
emergency disaster control
measures and disaster
recovery efforts

BX A HRE S 2Ok R A DN R
VAPIE=X: XTI

emergency response
measures and measures for
restoration from nuclear

emergency
FEUAREE—H | KETH JR ) 9 F T it iR
Article 46, disaster prevention measures to prevent nuclear
paragraph 1 emergency
KED JRF HKFD
disaster nuclear disaster

KENBELTLLGEIZBIT S

RO FERIL AR
emergency response

emergency disaster control measures
measures in the case of the
occurrence of a disaster
HIO+N5c | | KETB - 71 5 F PPt ok
Article 46, disaster prevention measures to prevent nuclear
paragraph 2 emergency
FUHEEFE—H | KFLX2THL, PHL, XUT | JRFKE

Article 47,
paragraph 1

«8 g
KE

for predicting or forecasting
a disaster, or promptly
transmitting information
regarding a disaster

for promptly transmitting
information regarding a
nuclear disaster

B\ GE—H
Article 48,
paragraph 1

KEFFHELE
A person in charge of
disaster prevention

KETHEMEE (T I1HEE
Fraaite, )

A person in charge of
disaster prevention
(including a nuclear
operator)
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prIEat

a disaster prevention plan

B SEEHERE L < IR F ¥
FRGSCEG RN (R 5F
SERFFBIFE E L R —H
DREIZ L DR+ HEHEY
KEBFIE A VD, 5=
BNWTHLT, )
a disaster prevention plan
or a nuclear operator
emergency action plan
(which means the nuclear
operator emergency action
plan under the provisions of
Article 7, paragraph 1 of the
Act on Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness;
the same shall apply in
paragraph 3)

FI+ )\ S5 =11
Article 48,
paragraph 3

KETHEEE
a person in charge of
disaster prevention

KETHEEE (R HEE
Haate, )

a person in charge of
disaster prevention
(including a nuclear
operator)

B3 ¢ FH e e O
a disaster prevention plan
and

5 S FH I K OV 7 F1 SR 2B B
PRES TN AN

a disaster prevention plan
and a nuclear operator
emergency action plan, and

Y-\ SR 2 YA
Article 48,
paragraph 4

KEFFHEMLE
A person in charge of
disaster prevention

KRETHEMLEE RTIFEHE
Hreate, )

A person in charge of
disaster prevention
(including a nuclear

operator)
CRIL R RIIES SEF SRR T K FH A RHERBIS TR R TR )
Article 49 emergency disaster control k%%{ﬁ *F R
measures or disaster emergency response
recovery efforts measures or measures for
restoration from nuclear
emergency
A — KEIZ JF 7RI
Article 51 disasters nuclear disasters
BhTT4E T | REICETAIEROEGLRD | B HBRAFEERE S OIEE
Article 52, g, %% for transmitting a

paragraph 1

for issuing and transmitting
an alarm with regard to a
disaster, giving a warning

declaration of a nuclear
emergency situation
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B =R | K JR A 775
MBI E T disaster nuclear disaster
Article 53,
paragraphs 1 to
4 inclusive
B =R HE | REN JER -7 S F A
Article 53, disaster nuclear disaster
paragraph 5
Bt R4 ETOBREICEY, JBITE | R/ E R EES
Article 55 @{ﬂ@l@*&%ﬁﬁ‘ 6 KEICE | +HRAFE SHE IS H5E

ﬁé%ﬁﬁb<iﬂﬁwkﬁ
&, T LRF
BT 2EHmAe L L &

B U3

When a prefectural governor
has, pursuant to the
provisions of laws and
regulations, received notice
of a forecast or an alarm
with regard to a disaster
from the Japan
Meteorological Agency or
any other State
organization, or has issued
an alarm with regard to a
disaster him/herself, ...
pursuant to the provisions
of laws and regulations or a
regional disaster prevention
plan

“HOHEIZ L DR EZT
ol &%

When a prefectural governor
has received an instruction
under the provisions of
Article 15, paragraph 3 or
Article 20, paragraph 3 of
the Act on Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness, ...
pursuant to the provisions
of a regional disaster
prevention plan

TRINDIKEFOFELNZ

AT LT D RNEHEE
anticipated disaster
situation and measures to
be taken against that

YL ICR D HE
measures pertaining to said
instruction
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LA NS EAOHEIC L KFITRT | B KEE R R R 5
Article 56 E) Tt L< i%ﬁ&@@%ﬂ | T ESEFE A LIS -+
s &, BHORFICEAT %%ZIEO)%E/E X otER%E
5%$E<HL< ITEREZ O | T &
X, ESOHEIZEIVEDS When a prefectural governor
S$E\CBT A4 L7 L % | has received an instruction
When a prefectural governor | under the provisions of
has, pursuant to the Article 15, paragraph 3 or
provisions of laws and Article 20, paragraph 3 of
regulations, received notice | the Act on Special Measures
of a forecast or an alarm Concerning Nuclear
with regard to a disaster, Emergency Preparedness,
has become aware of a
forecast or an alarm with
regard to a disaster
him/herself, or has,
pursuant to the provisions
of laws and regulations,
issued an alarm with regard
to a disaster him/herself,
T L < 3B iR
forecast or alarm instruction
THRENDKEF JRFHE (R NRENE
anticipated disaster THEREE G T, )
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)
FARtHEERE— KE J?%)’Jﬁégg (AR ENE
H, FHATRE | disaster TLHERMEEE T, )
—IH, FATINGE nuclear disaster (including
O —EEOE the probability of the
TIEW NS occurrence of a nuclear
JL% disaster)
Article 67,
paragraph 1,
Article 68,
paragraphs 1
and 2, and
Article 69
Bt —&E—mH | KEL Jﬁ?%ﬁ“‘“ﬂ (R ENE
Article 71, disaster ToHERMEEET, ) 0

paragraph 1

nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)
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BHARE—
5% T
Article 50, paragraph 1,
items (iv) to (ix) inclusive

FBNENGE

J - 70 558 5k SRR B B 5
THARRE—HE SO
NEZET

Article 26, paragraph 1,
items (ii) to (viii) inclusive
of the Act on Special
Measures Concerning
Nuclear Emergency

Preparedness
BLt 4B B | KESRELEBECBY | RIEAKE RIRERN
Article 73, T, YxRE T D =R EE T, :@Iﬁﬁx—
paragraph 1 In the case of the occurrence | BWTIRI L, ) NEA LS

of a disaster, ... said

disaster

BlIZBWT, YR 5KE
In the case of the occurrence
of a nuclear disaster
(including the probability of
the occurrence of a nuclear
disaster; the same shall
apply in this paragraph), ...
sald nuclear disaster

FEFUSRE
JYAON R EEIE
Article 74,
paragraph 1 and
Article 75

<<
KE

disaster

R 8E (R 58ER
Téﬁ%@%aﬂo)
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)

HE+N\GE—H
Article 78,
paragraph 1

disaster

R h8E (R 7158FE )
THEREE G T, )
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)

B A RE BN G B H
A ET

Article 50, paragraph 1,
items (iv) to (ix) inclusive

Ji - 73 558 T Sk SRR B T
CREE BN SN D
NZET

Article 26, paragraph 1,
items (iv) to (viii) inclusive
of the Act on Special
Measures Concerning
Nuclear Emergency
Preparedness

FLt+Iusk
Article 79

disaster

JRFh5E R HRENE
T HERMEE G, )
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)
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N USE—H
Article 84,
paragraph 1

GEH IR e Aot L7 HOR
O HHEE

a Self-Defense official of a
unit, etc. ordered to serve in
a disaster relief operation

JF 15 EIRESE 2 b
CERSE O HEE

a Self-Defense official of a
unit, etc. ordered to serve in
a nuclear disaster relief
operation, etc.

IR RE—H
S OVEE IR
Article 86,
paragraphs 1
and 2

disaster

JRF i E (R DRENE
ToHERMEE T, )
nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)

BN IINEKFE—HE
Article 88,
paragraph 1

ESCIEE = e

a disaster recovery project

JR I REFEHZXIERIC

measures for restoration

from nuclear emergenc
y

KERIAFEE
expenses for a disaster
recovery project

JRF R FEFEIIRICES D
expenses required for
measures for restoration
from nuclear emergency

VAR RPIIE S KEBEIAFEE JRF DR EFRRIZET D
Article 89 expenses for a disaster b
recovery project expenses required for
measures for restoration
from nuclear emergency
KEBIRFEED J - F1 R E R R R D
a disaster recovery project measures for restoration
from nuclear emergency
CEVIREES KEHEAFE JiF 77 R FE AR kPR
Article 90 a disaster recovery project measures for restoration
from nuclear emergency
it —5 KETFP R OKEIST R JiF 77 55 P B ok 3R e OV R
Article 91 disaster prevention and E N SIANSP O
emergency disaster control | measures to prevent nuclear
measures emergency and emergency
response measures
IR IR S PSS RRFERIN AR
Article 94 emergency disaster control emergency response

measures

measures
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[N S BN HOBEIZ L | BT S E R R R B 1 A

Article 95 LIFFHREMRATEORER | +HEFH ZHOBEIZE S
T NGO RE HO | NERELKE O R X FEE
BUEIC X 2 BEIEMSRAT | B HREHOBEICIED
FEofix SIRF- TP FERRAF K OFF
an instruction given by the T~
director-general of the an instruction given by the
headquarters for Prime Minister pursuant to
extraordinary disaster Article 15, paragraph 3 of
control under the provisions | the Act on Special Measures
of Article 28, paragraph 2 or | Concerning Nuclear
an instruction given by the Emergency Preparedness or
director general of the an instruction given by the
headquarters for emergency | director-general of the
disaster control under the nuclear emergency response
provisions of Article 28-6, headquarters pursuant to
paragraph 2 Article 20, paragraph 3 of

said Act
CEPIM A S KEEHFEEZOMISEITE | BT 55 E RS
Article 96 L TITeb b F3E measures for restoration

disaster recovery projects
and other projects
implemented in connection
with a disaster

from nuclear emergency

FE SR KE J 77 5

Article 100, Disaster nuclear disaster
paragraph 1

FE KRB H KFZED JRF A 5E R DKEFENE
Article 102, Disaster THHEREZE, ) ©

paragraph 1

nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)

HE RN
8

Article 102,
paragraph 1,

KETH ., SEFRE R X
KEEIA

disaster prevention,
emergency disaster control

JRF NI RE TR, BaHE
RIS BRS ROUTR T F SEE
L3O

measures to prevent nuclear

item (i1) measures or disaster emergency, emergency
recovery efforts response measures or
measures for restoration
from nuclear emergency
CAASRUES KE JRF N 5E (R 9ENE
Article 104 disaster T HERMEE G, )

nuclear disaster (including
the probability of the
occurrence of a nuclear
disaster)
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FE+H =%
Article 113

L —RE
Article 71, paragraph 1

FEt—5E—m Rrhk
EFON Ea VI ERES T a I S
B—IHOBEIL LV FEAE R
THEHHA SN HEE G, )
Article 71, paragraph 1
(including the cases where
it is applied by replacing the
term and phrase pursuant
to the provisions of Article
28, paragraph 1 of the Act
on Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness)

IS )
paragraph 2 of said Article

TR e S T
Article 71, paragraph 2

LA\ &E—H
Article 78, paragraph 1

FEFNASKE - K
ESOE EE Yl ERE T a IS
B—HOBEIZ XLV FAERE X
THEH SN HEEET, )
Article 78, paragraph 1
(including the cases where
it 1s applied by replacing the
term and phrase pursuant
to the provisions of Article
28, paragraph 1 of the Act
on Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness)

FEHAS%
Article 115

Zaite, LT

including the cases ...;

o OV - 77 58 35 6 SRR 1 4 1
B FN\EKE —-HOBEIZ
LV@mARZ CHEHEN S
BrEET, LT

and including the cases
where it is applied by
replacing the term and
phrase pursuant to the
provisions of Article 28,
paragraph 1 of the Act on
Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness ...;
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FENE
Article 116

Bt 5RE
Article 52, paragraph 1

L RE—H K
FRPRFF R EIE S I\ S
BHOBEIZ XV FAK L
THEHHA SN HEE G, )
Article 52, paragraph 1
(including the cases where
it is applied by replacing the
phrase pursuant to the
provisions of Article 28,
paragraph 1 of the Act on
Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness)

FLtt+=4%—H
Article 73, paragraph 1

FHEF=4RE - UK
ESOW RS HIlIET NiREy T WIS
B—HHOBEIZ L FARZ
THHINIHEEEET, )
Article 73, paragraph 1
(including the cases where
it 1s applied by replacing the
phrase pursuant to the
provisions of Article 28,
paragraph 1 of the Act on
Special Measures
Concerning Nuclear
Emergency Preparedness)

2 R NBRAaE

Ll e =
IENER=S]

oo BN NIREFERBRES N H L ETOMICEIT

LR EAREREDOKROERD LM T 28E (A= v — MEKED IRER =

ToRE HOBEIC IV HARA THEHA SN 2562 G, ) OEMAICHOWTIE,

IO OBEPFRIEZO T T 550)L, TNZENRERD FTHICEBIT 270 LT 5,
(2) With regard to the application of the provisions of the Basic Act on Disaster

Control Measures, which are listed in the left-hand column of the following

table (including the cases where these provisions are applied by replacing the

terms and phrases pursuant to the provisions of Article 32, paragraph 2 of the

Act on the Prevention of Disasters in Petroleum Industrial Complexes and

Other Petroleum Facilities), during the period from the issuance of a

declaration of a nuclear emergency situation to the issuance of a declaration of

the cancellation of a nuclear emergency situation, the terms and phrases listed

in the middle column of the same table in these provisions shall be deemed to

be replaced with the terms and phrases listed in the right-hand column of the

same table.
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FEATRZ D IIE
Provision for
which a term or

FEAEE Z B D TFA]
Term or phrase
deemed to be

MATE 2 D)
Term or phrase to be used as
replacement

phrase is replaced

deemed to be

replaced

B =4ENE | RETHEROKEFS | R AR ETIR (R 5 E xR
Article 23, SSSp N FERIFSEVES REANFITHIET DR

paragraph 4

disaster prevention
and emergency
disaster control
measures

FTHRETFVIRHRZN D, LLTHE
Uo ) KMOBREHEREIL R
measures to prevent nuclear
emergency (which means the
measures to prevent nuclear
emergency prescribed in Article 2,
item (vi) of the Act on Special
Measures Concerning Nuclear
Emergency Preparedness) and
emergency response measures

[ pt Sy A
Article 23,
paragraph 6

KEF TP ALK EIES
xR

disaster prevention
or emergency
disaster control

JF 15K E TP R R SOI B ERIS R
*F R

measures to prevent nuclear
emergency or emergency response
measures

measures
R RN S RENBAETDHEBZ R IIBRAEERESNO O L X
Article 58 NNH5HEE when a declaration of a nuclear

when a disaster is
likely to occur

emergency situation has been
issued

THBIRERIHT L < 13K
By [

fire services or flood
prevention teams

THBATE B

fire services

N A
Article 60,
paragraph 1

KENFEAEL, T
BETDHBEND D
H5E

Where a disaster
has occurred or is
likely to occur,

R NBEEREERESNHOTREN B R
FHEDFEMRES NS D E TOM
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation to the issuance
of a declaration of the cancellation
of a nuclear emergency situation,

KEND

JRF TR ED D

disaster nuclear disaster

KEFED RN KE (JRFIKENET DER

disaster MErEte, ) O
nuclear disaster (including the
probability of the occurrence of a
nuclear disaster)

SR X AR E X ERN A~ DRk

eviction in order to
evacuate the area

eviction in order to evacuate the
area or to take shelter
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BANTRE H
Article 60,
paragraph 2

MR X &
eviction in order to
evacuate

SR E TEAN A~ DIRRE A
eviction in order to evacuate the
area or to take shelter

SR E SR

place to which
residents, visitors
and other persons
shall be moved

1B & S S TaREESE
place to which residents, visitors
and other persons shall be moved or
evacuated

FN R =
Article 60,
paragraph 3

MOk E &
eviction in order to
evacuate

OB E L IZENA~DEHEE
eviction in order to evacuate the
area or to take shelter

SR E SR

place to which
residents, visitors
and other persons
shall be moved

VR X S L < ILIRRESE

place to which residents, visitors
and other persons shall be moved or
evacuated

SN SEaTSIE

prefectural governor

Ji - 7 & T 5ok SRACER 5= Mo OV T UR S
k=23

director-general of the nuclear
emergency response headquarters
and the relevant prefectural

governor
FHARTLRFE LA KENEA LTS E R BAREEREENbO-8EAICE
Article 60, WZRBWT, HexikE WT, YR REFEESITERD

paragraph 5

Where a disaster
pertaining to the
area of a prefecture
has occurred, when
a municipality no
longer has the
ability to conduct
the whole or most of
its affairs due to the
occurrence of said
disaster,

ﬁ%ﬁm%(ﬁ%ﬁ“iﬁiﬁé%
PeaEte, )

Where a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a prefecture has been
issued, when a municipality no
longer has the ability to conduct the
whole or most of its affairs due to
the occurrence of a nuclear disaster
(including the probability of the
occurrence of a nuclear disaster)
pertaining to said declaration of a
nuclear emergency situation,

BT REANHE
Article 60,
paragraph 6

AUN
publicly notify to
that effect

AT 5HEE BT, HWONTHEF 1K
FRIRAI RN HE

publicly notify and promptly report
to the director-general of the
nuclear emergency response
headquarters to that effect

BN —&RE—H
RO IH
Article 61,
paragraphs 1
and 2

RVABIES=S
eviction in order to
evacuate

R E T EAN A~ DRk
eviction in order to evacuate the
area or to take shelter

43




FNT AR
Article 62,
paragraph 1

KENFAL., T
FIITHEL LD &
LT & &
When a disaster
pertaining to the
area of a
municipality has
occurred or is just
about to occur,

ﬁ%ﬁﬁ@$%ﬁaﬂ%0kﬁﬁ%ﬁ
FNBEFERMRES PN HLETOM
2B W T

During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a municipality to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,

G, KB, Bdh %
DA S E DA E B
1J l/ X i {48 ==

fire fighting, flood
prevention, rescue
and other
emergency
responses necessary
for preventing the
occurrence or
progression
(expansion) of a
disaster

HEBG. Rz ofh)i-+ 5% U517
KENET HHERMEEZ G, )

fire fighting, rescue and other
emergency responses necessary for
preventing the progression
(expansion) of a nuclear disaster
(including the probability of the
occurrence of a nuclear disaster)

BN+ R T
Article 62,
paragraph 2

KEDFEAL, T
FIWTHWELLO L
LTWnpE&x
When a disaster
pertaining to the
area of a
municipality has
occurred or is just
about to occur,

JRFHBBFERES L HOTREN D
THBRAFERMRES N H D E TORM
BT
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a municipality to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,

BN+ =40
Article 63,
paragraph 1

KERFEAL, T
FITRAELLD &
LTWBgHE
Where a disaster
has occurred or is
just about to occur,

R NBEEEFERES N H ORI DR
FNBESFERMRES N HLE TOM
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation to the issuance
of a declaration of the cancellation
of a nuclear emergency situation,

SIS TR
emergency disaster
control measures

RRFRISER

emergency response measures

WA i <3 |
Article 63,
paragraph 3

I\ =55
Article 83,
paragraph 2

BN+ =5 T HIEN =50 =
Article 83, paragraph 2 or Article
83-3
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KEIREZME O
SRRSO HETE

a Self-Defense
official of a unit, etc.
ordered to serve in a
disaster relief
operation

577 5 EIRE S & A D T2 RS
D HEE

a Self-Defense official of a unit, etc.
ordered to serve in a nuclear
disaster relief operation, etc.

FNH USRS —H
Article 64,
paragraph 1

KEDFEAL, T
FICEAELED &
LCWaHEE
When a disaster
pertaining to the
area of a
municipality has
occurred or is just
about to occur,

JRFHBRFERES L HOTREN B
TR FERMRES N HLHE TOM
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a municipality to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,

FEON ISR H
Article 64,
paragraph 2

KEDRFEAL, T
FIWTHWELLO L
LTV 5E
When a disaster
pertaining to the
area of a
municipality has
occurred or is just
about to occur,

R BB FEESNHOTZREN SR
T NBLFERMRES N HDHE TOM
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a municipality to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,

KE & RN E (JRFIIKENET DHER
disaster HEgte, ) &
nuclear disaster (including the
probability of the occurrence of a
nuclear disaster)
FEATUEENE | KEREZMEON | B NKEFIRESE 2 mE bR
MO I SR O B E DHEEE
Article 64, a Self-Defense a Self-Defense official of a unit, etc.

paragraphs 8
and 9

official of a unit, etc.
ordered to serve in a
disaster relief
operation

ordered to serve in a nuclear
disaster relief operation, etc.

BN HGE—H
Article 65,
paragraph 1

KENFEEL, XX
FIITEELELD &
L TWBHE
Where a disaster
pertaining to the
area of a
municipality has
occurred or is just
about to occur,

R NWBEREERESNHOTRENGJR
THEBRAFEMRES N H 5 E TOIMH
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a municipality to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,
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WL E XX WD EEF, HFAKELIIRSE
when he/she LR EIRDBEZNN I WIGEIZRY
finds ..., when he/she finds ..., unless a
nuclear disaster is likely to be
progressed (expanded) thereby,
EATREE=H | KEREZMELN R ) K FIRE H & O A7 RS
Article 65, TZEBRRE D BT D A HE

paragraph 3

a Self-Defense
official of a unit, etc.
ordered to serve in a
disaster relief
operation

a Self-Defense official of a unit, etc.
ordered to serve in a nuclear
disaster relief operation, etc.

FLt+RE—EHK
OV I8

Article 70,
paragraphs 1
and 2

KENEEL, T
FITHELLO L
LTWnE&
When a disaster
pertaining to the
area of a prefecture
has occurred or is
just about to occur,

JRFHBRFERES L DTN D
TR FERMRES N HDHE TOM
IZBWT

During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a prefecture to the
issuance of a declaration of the
cancellation of a nuclear emergency
situation,

FL+AREE—H
Article 76,
paragraph 1

KENEEL, T
FITHELLY &
LTWAHHEA
Where a disaster
pertaining to the
area of a prefecture
or a neighboring or
adjacent prefecture
thereof has occurred
or is just about to
occur,

R N BEFEESNHOTZREN SR
FHRDFRMRES N H 5 E TOM
During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation pertaining to
the area of a prefecture or a
neighboring or adjacent prefecture
thereof to the issuance of a
declaration of the cancellation of a
nuclear emergency situation,

SIS TR
emergency disaster
control measures

R HRBIS TR

emergency response measures

FEFASZO=
#IE

Article 76-3,
paragraph 1

SKFE ISR R
emergency disaster
control measures

Lt x.
BARE RIS S R
emergency response measures

BEFASLD =5
=JH

Article 76-3,
paragraph 3

KEJEZME I
CHBREO BEE

a Self-Defense
official of a unit, etc.
ordered to serve in a
disaster relief
operation

JRF N REIRES 2 mE b iR
OB HEE

a Self-Defense official of a unit, etc.
ordered to serve in a nuclear
disaster relief operation, etc.
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PIEANNSP N
emergency disaster
control measures

LR NS
emergency response measures

FEHAEFO=E
DU IH

Article 76-3,
paragraph 4

S F IS TR
emergency disaster
control measures

REFRISER

emergency response measures

FHE+HAERDO=H
NIH

Article 76-3,
paragraph 6

KEIRE ZME O
CHBXE O BETE

a Self-Defense
official of a unit, etc.
ordered to serve in a
disaster relief

A7) K FIRE H & O A7 RS
O EEE

a Self-Defense official of a unit, etc.
ordered to serve in a nuclear
disaster relief operation, etc.

operation
BLTARON | SeEIGRAKHR B IR A

Article 76-4

emergency disaster
control measures

emergency response measures

FHLttsE—m
KOV N5 —
H

Article 77,
paragraph 1 and
Article 80,
paragraph 1

KENFEAL, T
FIITEAELLD &
LTWh & X

When a disaster has
occurred or is just
about to occur,

AR EBEFRES N HOTRFN R
FNBEFERMRES PN HLETOM
IZBWT

During the period from the issuance
of a declaration of a nuclear
emergency situation to the issuance
of a declaration of the cancellation
of a nuclear emergency situation,

FAEREIES
Article 114

TR RV S SR
Article 76,
paragraph 1

B ARERE - (T8 E R
BIFEEILESE )\ _HOBEIZ &
VAR CHHA SN SGEEE
te, )

Article 76, paragraph 1 (including
the cases where it is applied by
replacing the term and phrase
pursuant to the provisions of Article
28, paragraph 2 of the Act on
Special Measures Concerning
Nuclear Emergency Preparedness )

BE NS
Article 116

AN i 3 TR
Article 63,
paragraph 1

BN =R (R F kR Ry
BIFEEES 1 \RE _HOREIC X
DHAKEZ CHEH SN 5G6 25T,
UTFZOFIZENTHRLE, )

Article 63, paragraph 1 (including
the cases where it is applied by
replacing the term and phrase
pursuant to the provisions of Article
28, paragraph 2 of theAct on Special
Measures Concerning Nuclear
Emergency Preparedness;
hereinafter the same shall apply in
this item)
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EES T [FIZR 5 =20 (JL - ) S8 3 5k SRR Tl e
paragraph 3 of said | 58 I\ HE T HOBREIC LV HiA
Article, BxCTHEHIhSLEEET, )
paragraph 3 of said Article
(including the cases where it is
applied by replacing the phrases
pursuant to the provisions of Article
28, paragraph 2 of the Act on
Special Measures Concerning
Nuclear Emergency Preparedness)

[F 456 —1H VAN S5 TR

paragraph 1 of said | Article 63, paragraph 1

Article

KERELME SN JEA 715K FIRE S & D T SRS
CHBREO B E DHEEE

a Self-Defense a Self-Defense official of a unit, etc.

official of a unit, ete. | ordered to serve in a nuclear
ordered to serve in a | disaster relief operation, etc.
disaster relief
operation

3 BT NREBFEESN DS LRI T 2 KEXNRERIEORDOED LIz T
DHREDWETIZHOWTIEL, 2 b OHERFFROPMRICIGT 55015, TNEHIFFE
O THICT 27 ET 5,

(3) With regard to the application of the provisions of the Basic Act on Disaster
Control Measures, which are listed in the left-hand column of the following
table, after the issuance of a declaration of a nuclear emergency situation, the
terms and phrases listed in the middle column of the same table in these
provisions shall be deemed to be replaced with the terms and phrases listed in
the right-hand column of the same table.

AR Z DRE AR BIDTA | SRR DT

Provision for Term or phrase Term or phrase to be used as
which a term or | deemed to be replacement

phrase is replaced

deemed to be

replaced
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ISR
=%

Article 14,
paragraph 2,
item (ii)

KENFEAE LTS E
IZBWT, HEKHE
in the case where a
disaster pertaining
to the area of the
relevant prefecture
has occurred,
collecting
information
regarding said
disaster

R HBEFEEES (R KEFERER
FERIFEES +HARE HOBEIC X
LIRFHBEBERES LV O, UUTIH
Co ) BHOTEHEITBNT, YiZlR
FNRE (R HEENAET D ERME
= fb’o )

in the case where a declaration of a
nuclear emergency situation (which
means the declaration of a nuclear
emergency situation under the
provisions of Article 15, paragraph
2 of the Act on Special Measures
Concerning Nuclear Emergency
Preparedness; the same shall apply
hereinafter) pertaining to the area
of the relevant prefecture has been
issued, collecting information
regarding the relevant nuclear
disaster (including the probability
of the occurrence of a nuclear
disaster)

HH

l
I

DU IR
=5

Article 14,
paragraph 2,
item (iii)

KENFE LTSS
K%wf\éﬁﬁ*
(ZFR 2 S F IR BRT R
A=A &

in the case where a
disaster pertaining
to the area of the
relevant prefecture
has occurred, ...
with regard to
emergency disaster
control measures
and disaster
recovery efforts
pertaining to said
disaster

JRFHBEERESNOOTLEICE

WT, YR BREERES J%é
BOERIS SR (77 JEE 55y

BFEEILES KRB LS ICHET 2BE
FRIGE R Z WD, UTFRL, ) &
OJRF R EFESR (RKHE LI
BRET 2RF NREFEZESREZ VI,
LUFRC, )

in the case where a declaration of a
nuclear emergency situation
pertaining to the area of the
relevant prefecture has been
issued, ... with regard to emergency
response measures (which means
the emergency response measures
prescribed in Article 2, item (v) of
the Act on Special Measures
Concerning Nuclear Emergency
Preparedness; the same shall apply
hereinafter) and measures for
restoration from nuclear emergency
(which means the measures for
restoration from nuclear emergency
prescribed in item (vii) of said
Article) pertaining to said
declaration of a nuclear emergency
situation
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&L A
Article 29,
paragraph 1

SR I R IR S

HEIH

emergency disaster
control measures or

disaster recovery
efforts

BRAHAR S B IR TR T ) K
xR

emergency response measures or
measures for restoration from
nuclear emergency

I wVI I S e
Article 29,
paragraph 2

ST IS TR IR SR
FHEIA

emergency disaster
control measures or
disaster recovery
efforts

BRAFREIL 23R TR 1 ) K E
xR

emergency response measures or
measures for restoration from
nuclear emergency

FRE W7 AT BB o
R

the head of a
designated local

FREAT BRI D & ST R E #5717 B
DR

the head of a designated
administrative organ or the head of

administrative a designated local administrative
organ organ

TREMTITERERI 0 | FEEAT O B S 346 & 7 17 BB o
kB gk 5

officials of said
designated local
administrative
organ

officials of said designated
administrative organ or designated
local administrative organ

Article 30,
paragraphs 1
and 2, Article
32, paragraph 1
and Article 33

PSSO S E E S
HIEIH

emergency disaster
control measures or
disaster recovery
efforts

BRAR BN AR TR 1 ) K E
*

emergency response measures or
measures for restoration from
nuclear emergency

CAEDIES Sty 3
—5

Article 109,
paragraph 1,

KEFIGBXERA L <
(X9 EEIH
emergency disaster
control measures or

RAFBICEREE L IR HKE
LI PN

emergency response measures or
measures for restoration from

item (i1) disaster recovery nuclear emergency
efforts
4 JFFHKFEIZOWTIE, KFEMREAREENHERLEOE N NRE HOHET,

W L7,

(4) The provisions of Article 87 and Article 88, paragraph 2 of the Basic Act on
Disaster Control Measures shall not apply to a nuclear disaster.

5 RANBEFERESVO-LRNORFIREFERMBIRESNH L ETOMHICEW
T, SR FIBREFERES IR FAREERICE L TiE, KENRERIET
TASk, BIAWUSE, FETNLELOCEASFAZOBEE, BH Lk,
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(5) During the period from the issuance of a declaration of a nuclear emergency
situation to the issuance of a declaration of the cancellation of a nuclear
emergency situation, the provisions of Articles 50, 54, 59 and 66 of the Basic
Act on Disaster Control Measures shall not apply to a nuclear emergency
situation pertaining to said declaration of a nuclear emergency situation.

6 BEFERICAREUIH R EFFEEIR A ER S 2 A EHEORIT, B
DHUEIZ KV FEAF A T S5 KEIRIEARER RS A LTS —H
NIFFE=FTFEFE-HOHEIZL D bODIEH, FEEITEBHIEE O K I3 HE E 51T Bk
BOEIZx L, NRICE A2 NMEOEZEO T, 2B R OVEEICET 28EF 2 oo
RAFRICEX R U F IR EFRRAR 2 T T DO ER B Z RO D Z &
MTED,

(6) The head of a local government who implements emergency response
measures or measures for restoration from nuclear emergency may request the
head of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ for the necessary assistance for preventing a radiation
hazard to human bodies, giving advice concerning a diagnosis and medical
treatment and implementing other emergency response measures or measures
for restoration from nuclear emergency, in addition to assistance under the
provisions of Article 29, paragraph 1 or 2 or Article 30, paragraph 1 of the
Basic Act on Disaster Control Measures applied by replacing the terms and

phrases pursuant to the provisions of paragraph 2.

(1 5 F BT DA FE O HEHESS)

(Promotion of Research on Nuclear Disasters)

ok BHix. B NOREORNR, R RE DI AD I R OHG#EE OB
IEICBET 2B PR R ZE R OB 2 HEE T 5 L & b2, TOMROERIZEDRITH
T2 57220,

Article 29 The State shall promote scientific research and development
concerning the securing of nuclear safety, prevention of the occurrence of a
nuclear disaster, and prevention of a nuclear hazard, and endeavor to

disseminate the results thereof.

el NN
(Senior Specialist for Nuclear Emergency Preparedness)

Btk SCGHRFEKROREEERIC, RO EMRELEL,

Article 30 (1) Senior specialists for nuclear emergency shall be allocated to the
Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology and the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 JRFDOBRFEMEIL, £OMEY T REFF R E LT OCERRE TR PE
FEREPE LR DFEERIZONWT, HFLERFE -HICHET D1 IFEEL K
BT OER L OF NGRS —HITHE T D7 b5 KRk O RR & & OfthR -+ 1 F 2
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BN FERS DR NEKFTIARICEAT 2GR T E 217 2130, FHHRE—HAI
BEOBUEIZ X 218D B - T2 HE IR, TORUNDOIETEO 7O LERTFHROILE, H
J7 A FLFRDAT 5 TR OIE K VS B EIZ BT 2 8 5 € Ot 77 5F D384 XX
PER O DB R EREICNEREEZITI D ET D,

(2) A senior specialist for nuclear emergency preparedness shall, in addition to
giving guidance and advice concerning the preparation of a nuclear operator
emergency action plan under Article 7, paragraph 1, establishment of an on-
site organization for nuclear emergency preparedness under Article 8,
paragraph 1 or other measures to prevent nuclear emergency implemented by a
nuclear operator with regard to a nuclear site that has been designated by the
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology or the Minister
of Economy, Trade and Industry as a nuclear site of which said senior
specialist for nuclear emergency preparedness should take charge, collect
information necessary for understanding the situation, give advice concerning
the collection of information and emergency responses implemented by a local
government and perform any other duties necessary to smoothly implement the
prevention of the occurrence or progression (expansion) of a nuclear disaster in
the case where there has been a notification under the provisions of the first
sentence of Article 10, paragraph 1.

(e 35 DU
(Collection of Report)

F=t—4 FEBKRE. FEAER RIS, T TAR 3 BAGR B2 ER E T R,
Z OERORATICKNE R REICB N T, A NEEFICH L, BFTED DL LI AIC
KV, TOEFIIHLBEZSEDLZENTE D,

Article 31 The competent minister, the competent prefectural governor, the
competent mayor of a municipality or the related neighboring prefectural
governors may, within the limit necessary for the enforcement of this Act, have
a nuclear operator report on its duties pursuant to the provisions of a Cabinet
Order.

(SZAKRA)
(Inspection)

Bt 4 EBKE. FIEAGER RIS, PR T ETANR 33 BAGR BRI R
ZOEEORATICHERBEIZBWT, ZOMEIC, R HEERIIBAD, 4%
JRF FTEREFTCAR DR F AR R Ofigk . RHE, FHELOMLE LY mE S,
SOTBABRFICEMESELZ LN TE D,

Article 32 (1) The competent minister, the competent prefectural governor, the
competent mayor of a municipality or the related neighboring prefectural
governors may, within the limit necessary for the enforcement of this Act, have
his/her officials enter a nuclear site, and have them inspect the facilities, books
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and documents and other necessary items of a nuclear operator pertaining to
said nuclear site or question the persons concerned.

2 RIEOBEICLVBEENR - HEEFINIOADL & X, 2002 R REHES
BEHE L, o, BRE O RAH DL L EF, Nz LTI b0,

(2) When an official enters a nuclear site pursuant to the provisions of preceding
paragraph, he/she shall carry a certificate for identification and produce it to
the persons concerned if requested by them.

3 HB—HOBEICLDHRIZ, LFEREEOCTZDIZRO LN LD LML TIER L0,

(3) The authority under the provisions of paragraph 1 shall not be construed as

that recognized for criminal investigation.

(FECE)
(Fee)
=t=% FH-RXELHOBRECLIOIBRELZ T LI ET2FIT. B TEDD &
ALY FEHEZMD 2T NITR 620,
Article 33 A person or an organization that intends to undergo an inspection
under the provisions of Article 11, paragraph 5 shall pay a fee pursuant to the
provisions of a Cabinet Order.

(EHKEE)

(Competent Minister, etc.)

=k ZoEE B BTIRE HE, BERENIE, B R IE,

B RARE CH, Bt 4 Bt SR RO =T ERERLS, ) BT ER

KREIE, ROBEZFITHHT HFHDOKX TN L, BESETICED D KRE LT 5D,

Article 34 (1) The competent minister as mentioned in this Act (excluding Article
10, Article 15, paragraph 1, Article 17, paragraph 4, Article 20, paragraph 2,
Article 25, paragraph 2, Article 31, Article 32 and Article 37) shall be a
minister specified in each of the following items according to the classification
of matters listed in each of said items:

— BRE=SA . N, XN 5B WRCFE G 2 28T 28 0 5 HELHIE
IS S T @% F&U%mﬁ AT DR IE ORRE OFF A & 5 T T F NS
INOLOEDORFAFEENICETLHFHE RFEEERRE

(1) matters relating to a person or an organization listed in any of (a), (c), (d)
and (e) of Article 2, item (iii) and a person or an organization listed in (b) of
said item who has obtained permission for the establishment of a reactor
listed in Article 23, paragraph 1, items (i) and (iv) of the Reactor Regulation
Act, and a nuclear site of such a person or an organization: Minister of
Economy, Trade and Industry;

ZOB IR = snll BT 2FE D O LREHIES - + KRB =5 MO 524
FDIRF I DF %@JFT’E”” F 7B W R =~ BT 2 HEE I b
DF DI F NFEEFNCET 5 FH jtéfﬁﬂ%jtﬁ
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(ii) matters relating to a person or an organization listed in Article 2, item (iii)
(b) that has obtained permission for the establishment of a reactor listed in
Article 23, paragraph 1, items (iii) and (v) of the Reactor Regulation Act and
a person or an organization listed in Article 2, item (iii) (f), and a nuclear site
of such a person or an organization: Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology.

2 k. BHEEAE -, BHERENE, B HRH T HK O S+ HARH
DHEIZBT 2 EBREZ, ROFFIHITLHERORFICIS L, GESFITED D
RKE LT 5,

(2) The competent minister as mentioned in the provisions of Article 10, Article
15, paragraph 1, Article 17, paragraph 4, Article 20, paragraph 2 and Article
25, paragraph 2 shall be a minister specified in each of the following items
according to the classification of matters listed in each of said items:

— FHESE—FICHET DR IFEEE DR IF OEIREICERT 2 R ) BaFERE
ZOMOFESR REEERE (FEFINERITER T 2 FRITOWTIL, RFEE
KE K OE+4238 K E)

(i) a nuclear emergency situation or other event resulting from the operation of
the reactor, etc. by a nuclear operator prescribed in item (i) of the preceding
paragraph: Minister of Economy, Trade and Industry (for an event resulting
from transport outside the nuclear site, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure and Transport);

ZORTHEE CHICHET DR F I FEER ORI OEEREICER T L A ) B aERE
ZOMOFL  CEFFRE (FEIIMERISER T 5 FRI2HOW TR, TR
KE K OE 228 K ED)

(i1) a nuclear emergency situation or other event resulting from the operation
of the reactor, etc. by a nuclear operator prescribed in item (ii) of the
preceding paragraph: Minister of Education, Culture, Sports, Science and
Technology (for an event resulting from transport outside the nuclear site,
the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology and the
Minister of Land, Infrastructure and Transport).

3 Btk BT ZRKKOE =T EROBEICEKT 2 EBREIR. SRR RE,
TR PEZERE M OE LaZmKE &35,

(3) The competent minister as mentioned in the provisions of Article 31, Article
32 and Article 37 shall be the Minister of Education, Culture, Sports, Science
and Technology, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister
of Land, Infrastructure and Transport.

4 ZOEBCBILEFESIT. B AT (BFRE -HOBEICESS oL
WL, BHEAS) BT XA, ZREN YA FITED D EBKE DI
ToHmm LT D,

(4) The ordinance of the competent ministry as referred to in this Act shall be an
order issued by the competent minister specified in each item of paragraph 1
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(for the ordinance of the competent ministry pursuant to Article 10, paragraph
1, each item of paragraph 2) according to the classification listed in each item

of said paragraph.

Bt HRSK HIER
Article 35 Deleted

(BERIKIZ DWW T O Z OEEOmE )
(Application of This Act to a Special Ward)
HoRE ZOEEOBEAIC OV TIE, FBRIXKIE, dE AT,
Article 36 With regard to the application of this Act, a special ward shall be
deemed to be a city.

(RF N EZEZEEOER)
(Opinions of the Nuclear Safety Commission)

Fottk FHEREEZ., FHEE-HEOE+HRE -HOBS OfIE XL FED L
RELELHIETHLXIT, bONPUDEFNIELEEZESOEREZREN R TIER G2
A

Article 37 The competent minister shall, when he/she intends to establish or
revise or abolish a Cabinet Order under Article 10, paragraph 1 or Article 15,
paragraph 1, hear in advance the opinions of the Nuclear Safety Commission.

(B ~DFEAE)
(Delegation to a Cabinet Order)
BoTNE ZOERICEDDLBODIEN, ZOERDERD 720 O FHiZ O Z ok
HOREATICE LS ERFEHIT, BT TED D,
Article 38 In addition to what is provided for in this Act, procedures for the
implementation of this Act and other matters necessary for the enforcement of
this Act shall be specified by a Cabinet Order.

([ENZ 64 2 g6 H BRS)
(Exclusion from Application to the State)
FohE BEPERMOREOREE, EIZEM L,
Article 39 The provisions of Article 33 and the next Chapter shall not apply to
the State.

FLtE S
Chapter VII Penal Provisions

B+ FLESLFENE, FENEELHE, FASLEELEUIE+H -LEASHEHOBTEIC X
HMGICER LT, U TOBRELIZEIHUTOSE &L, Xiioh
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Article 40 A person or an organization that has violated any order under the
provisions of Article 7, paragraph 4, Article 8, paragraph 5, Article 9,
paragraph 7 or Article 11, paragraph 6 shall be punished by imprisonment
with work for not more than one year or a fine of not more than one million yen,
or both.

Bt —% ROBZONTNNIFEETL2EIF. = FHHUTOR&ICLT 5,
Article 41 A person or an organization that falls under any of the following items
shall be punished by a fine of not more than three hundred thousand yen:

— HELRE=IH, FNRENEAE., HARELHEXIHE+—REHOBREIC X
Lt awd, XdEBoRtE Li-E

(i) a person or an organization that has failed to give a notification under the
provisions of Article 7, paragraph 3, the first sentence of Article 8, paragraph
4, Article 9, paragraph 5 or Article 11, paragraph 3, or has given a false
notification;

=B ERE AR OBEIER L THEH LR o7

(i1) a person or an organization that, in violation of the provisions of the first
sentence of Article 10, paragraph 1, has failed to give a notification;

= BB LHOBEITER L THRHNREORIEMR R 2 ekt UIERB DO
fxxE L&

(iii) a person or an organization that, in violation of the provisions of Article 11,
paragraph 7, has failed to record the result of the measurement of a
radiation dose, or has recorded a false result;

W+ REMNHEOHEIER L TER AR Lo o3

(iv) a person or an organization that, in violation of the provisions of Article 12,
paragraph 4, has failed to submit documents;

B =t —ROBEICI2HREEZET. IRBOREE LI

(v) a person or an organization that has failed to make a report under the
provisions of Article 31, or has made a false report;

N OB ZRKE-HOBEIZ LD LAV E L IIRELER, B, &L L0l
L. XITEMICx LTk 283, &L IR BoBEx LcHE

(vi) a person or an organization that has refused, obstructed, or avoided an
entry or an inspection under the provisions of Article 32, paragraph 1, or has
failed to make a statement or has made a false statement in response to the

questioning under the provisions of said paragraph.

B 5 BEAOREKEE UNIEANE LI AORBEAN, EHANEOMDIEZEE D, £
DIENIIANDOFEBITE L, Bl ROERITHZ LIz L &3, T8 23T 2130,
ZOENFINCH L TH, EAKOI SN EZFT 5,

Article 42 When a representative person of a corporate organization or an agent,
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employee or other worker of a corporate organization or an individual has
committed the act of violating either of the preceding two Articles with regard
to the business of said corporate organization or individual, not only the
offender shall be punished but also said corporate organization or individual
shall be punished by the fine prescribed in the respective Articles.
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